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V álasz egy beküldött levelre És most is: igaza van. 
Igaza van... de... 

Nem ismerem magát Ilon- a bilincsbevert erő rázza rab De 
ka, de meg akarom ismerni. 
Kezemben tarlom a levelét 
és lassan előrajzolódik a so- 
rok közül, előbb homályosan, 
azután egyre élesebben: a 
maga alakja. Örökön mosoly- 
gó, csillogzó szemü, barna 
eton-frizurás leányfej, izmos, 
nyulánk termet, karcsu csi- 
pők, ruganyos lányos keb- 
lek - egy darab tavasz, 
illat, üdeség, napsugár... és 
mellette árnyékok, felhők, 
sötét, tornyosuló fekete vi- 
harfelhők: a maga gondola- 
tai, háborgó lelke, bizony- 
talan érzései. 
Amelyek kezébe adták a 

tollat és irt - nekünk. 
Irt és kérdez : 
Bün az, erkölcstelenség az, 

megvetendő az, ha egy fia- 
tal lány szerelmi viszonyt 
folytat ? 
Ha fiatal, ha szerelmes, ha 

a teste forró, ha vágyai tá- 
madtak és azokat betölti - 
mint lány? 
Valahogy ezt kérdezi maga 

Ilonka és sorai közölt egy 
nagy évszázados 
üzdelem elevenedik meg. 
Az élet küzd a megszokás- 
sal, a természet a világgal, 
a fiatalság a paragrafusokkal. 

szörnyü 

láncait, a természeles, ébredő 
vágyak követelik jogaikat... 

Ilonka, barnahaju, csillo- 
gószemü, pihegőkeblü tizen- 
haléves Ilonka, mit feleljek 
magának, mit tanácsoljak 
magának, hogy segitsek ma- 
gán 2... 

Azt irja : 
A fiatalemberek mind, ki- 

vétel nélkül, érettségük pil- 
lanatától kezdve szerelmi éle- 
tet élnek, nyiltan. minden 
szégyen és megszólás nélkül, 
sőt, annak szükségességét 
hangoztalva... 

Mit válaszolhatnék erre: 
igaza van... 

Azt irja, hogy vágyak gyöt- 
rik, tizenhatéves érett, egész- 
séges teste kinlódik a vágyak- 
tól, ideges, beteg, nem találja 
a helyét és kedvét, csak 
azért, mert... 
Mit is mondhatnék erre 

mást, mint: igaza van... 
Azt irja, lányszobájának 

ablakán becsókol, bebólogat 
magához a tavasz, körülciró- 
gatja, körülöleli a csodálatos, 
kábitó, langyos, szerelmes 
levegő és a fák zugása, a 
bokrok suhogása eszébe jut- 
tatja, hogy rövid az élet, 
hogy még rövidebb a fiatal- 

Ez az, Honkám, a ,de'.. 
ez a csunya, hideg, kimért 
„de' ... Ez állitotta meg nia- 
gál és ez adta kezébe a tol- 
lat, hogy megirja ezt a leve- 
let. A „de'. 
A ,de', 
az édesanyja, aki még nem 

is olyan nagyon régen az 
ölébe ültette, megsimogatta 
a haját és összecsókolta az 
ő egyetlen tiszta kislányát; 

az első áldozás, amikor 
hófehér ruhában, különös tit- 
kok misztikus varázsától re- 
megve, könyekkel a szemé- 
ben lépett a fölvirágozott 
templomba; 

a diákbálon a terem szé- 
lén ülő mamák, akik szigo- 
ruan mérték végig, ha feje 
egy pillanatra odasimult part- 
nerjához, aki mindenféle sze- 
relmes ostobaságot sugdosott 
a fülébe; 

a társaság görbe pillan- 
tásai, akik ha ma este meg- 
látták egy fiuval sétálni az 
erdőben - egyedül, holnap 
már fagyosan viszonozták 
köszöntését; 

a szomszédban lakó néni- 
kék, akik ha egy jó fiuisme- 
rőse feljött magához hege- 
dülni, másnapra már az egész



uccát telekiabálták, hogy fia- 
talembereket fogad a laká- 
sán. 

Mert emberek vagyunk, 
mind. Maga is - de én is. 
Engem is megfélemlit, meg- 
fékez, megállit: a „de'. 

És habozok, mit mondjak, 
mit tanácsoljak magának, 
van-e jogom, van-e erőm 

arra, hogy élete utját erre 
vagy arra irányitsam... ha- 

bozok, félek, mert, mert...: 
„de... 
Nem is mondok, tanácso- 

csolok semmit, csak egysze- 
rüen leirok magának vala- 
mit. Egy pár sort, egy rövid 
kis hirt, amit a minap olvas- 
tam egy napilapban. 

Leirom szóról-szóra, kisérje 
figyelemmel : 
- Difiamáló-e, ha 

egy fiatal lámny sze- 

relmi viszonyi foly- 
iai ? 

Bécsből jelentik: A fővá- 

rost érdekes itélet foglalkoz- 

tatja. K. Margit huszonkét- 

éves hivatalnoknő becsület- 

sértés cimén beperelte T. 

Oskar kereskedőt, ki azt ál- 

litotta róla, hogy éveken ált 

a szeretője volt. A tárgyalá- 

son beigazolódott, hogy a 

kereskedő állitása nem felelt 

meg a valóságnak, mind- 
azonáltal a biróság felmentő 
itéletet hozott azzal az indo- 

kolással, miszerint a kérdé- 

ses időben K. Margit nem 

volt menyasszony és a mai 

idők erkölcsei szerint egy- 
általán nem diffamáló, ha 
egy önálló, fiatal lány ép 

olyan szerelmi életet él, mint 
egy nőtlen férfi." 

Eddig van. És ezt nem én 
mondtam Ilonkám, nem, én 

egyáltalán semmit sem mon- 

dok magának.. 
Ezt egy biróság állapitotta 

meg, birók, akiknek hivatása 

az igazság megállapitása, 

akik tehát keresték, kutatták 

- és ilyennek találták meg 
az igazságot, azt találták, 
hogy ez az igazság. 
Tehát Ilonkám - ez az 

igazság. Mert igazság - csak 
egyféle van. 

Legalább is azt mondják 
és talán ugy is van, ugye 
Ilonka, csillogósszemü, gesz- 
tenyehaju, pihegőkeblü tizen- 
hatéves Ilonka... 

Győry Endre. 

A pokoli bábu 
- Fantasztikus novella.- 

Irta: Balraune' 

I 

Szekrényemben évek óta egy 
bábu állott, rózsás arcán buja mo- 
soly játszott. Sokszor ölembe vet- 
tem a furcsa játékszert, magamhoz 
feszitettem, dédelgettlem, csókol- 
gattam, mintha eleven nő lenne.- 

Mind szórakozottabb lettem, az 
örökös egyedüllét mindjobban ki- 
nozott és amikor egy este abla- 
komból kihajolva a járókelőket 
nézegettem, lenn a járdán egy 
csodaszép nőt pillantottam meg. 
Szoknyája alól elővillantak selyem- 
harisnyás, formás lábai és járásá- 
nak pokolian izgató ritmusa volt. 

Mintegy elbüvölve rohantam ki a 

szobából, leszaladtam az öreg csi- 

galépcsőn, tova a fák között és 

nyomon követtem a szép nőt. De 

ez már ott várt rám a keresztut- 

nál és felém mosolygott. Keblei 

keményen megfeszültek a bluz mé- 

lyén 
Amikor közelébe értem, a nő 

lehajolt egy szál füért, azt kereszt 

be telte a száján és mosolyogva 
nézett rám. 

Olyan édes volt igy, hogy nem 
mertem megszólitani. 
- Furcsa módja az üdvözlés- 

nek gondoltam és elmondtam 
mindazt. ami a szivemet tüzelte. 
Majd lehajoltam. hogy kezet csó- 
koljak a szép nőnek. 
De ő leirhatatlan vágyakozással 

tekintett a csillagok felé, mintha 

azokhoz könyörögne, hogy beszél- 

jenek helyette. A nő néma volt, 
nem tudott beszélni. 

Megrendülve, hosszasan néztem 
szelid arcába és csak nagysokára 

jöttem rá a szomoru valóságra. 
Zokogás fojtogatta a torkomat... 
ez már a szerelem volt! De a sze- 
relem sok mindenre képes! Jelek- 
kel értettem meg magam és meg- 
állapodtam vele abban, hogy más- 
nap alkonyalkor feljön hozzám. 
Angyali mosoly volt a válasz és 
a következő pillanatban már eltünt 
a nő. 

Boldogságtól lihegve mentem fel 
a csigalépcsőn. De emikor szo- 
bámba léptem, a bábu otltt állt az 

ablakmélyedésben és abba az 
irányba nézett, amerre a gyönyörü 

ismeretlen elfünt. Majd felém for- 

dult. Hirtelen elállt a szivverésem : 

a bábu ama nőnek megtestesült 
hasonmása volt... 

. 

Nyugtalanul töltöttem az éjsza- 

kát. Lázálmaim voltak. Csupa nől 
Ezer meg ezer meztelen nő lógott 
bőrszijakra erősitve a falakon. 

Amikor másnap felragyogott az 

esthajnali csillag, a tegnapi nő lé- 
pett -be ajtómon. 

Boldogan letérdeltem elébe, hogy 

a lábát elhalmozzam csókjaimmal, 

de az ajkamat dermedten kaptam 

vissza: a nő lábai hidegek és nyir- 

kosak voltak. De az arcon ugyan- 

az az angyali némaság és boldog- 

ságos szelidség, mint tegnap este 

odalenn a fák alatt, a hold fényé- 

Palástolni akartam megdöbbené- 
semet és kissé visszahuzódtam. 
Hátrálva kiosontam a szobából. 
végigkutattam a lakás összes helyi- 

ségeit és magam előtt sem mertem 

bevallani, hogy félek. Kerestem a 

másik nőt, a bábut. Ám sehol se 

találtam. Szédülő fejjel tértem visz- 
sza a szobába. 
A nő felé közeledtem, aki épp 

olyan fájdalmas tekintettel nézett 

a csillagokra, mint előtte való este. 

Hevesszenvedéllyelátöleltem, hogy 

férficsókomat forrasszam testére. 

A bugyija lecsuszott, az ing tépet- 
ten lógott keblein..: 
A mámor pillanatában a nő fel- 

egyenesedett, szinte megnőtt, arcát, 

amelyen gunymosoly jelent meg, 

elforditotta és ugy éreztem. hogy 

eles fogak marnak a bordáim kö- 

zé és ott belekapaszkodtak a szi- 

vembe... Borzalmas küzdelmem- 

ben felkaptam egy hegyes tőrt és 

mélyen a nő meztelen keblébe 

döftem... 
Lenn, az ablak alatt felhangzott 

a bábu gunykacaja... 
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M. Ellie Morton munkában 
A fiiokzatos csábitó 
- Miss Ellie Morton, a zseniális amerikai krimina- 
listanő feljegyzéseiből összeállitotta: Cyrano - 

I. 

Nagyszerüen átaludt éjszaka után 
frissen, ruganyos izmokkal ébredt 
Miss Ellie Morion Néhány pillanatig 
mozdulatlanul feküdi még ágyában, 
majd becsengette a szobaleányt és 
felhuzatta vele az ablak redőnyeit. 
A téli reggel bágyadt fénye csak 
hamar betöltötte a szobát. 

- Mi ujság, Betty? - kérdezte 
Miss Morton szokásszerüen, miköz- 
ben kedvetlenül gondolt arra, hogy 

bizonyára ma is, mint az utóbbi na- 
pokban általában, semmi olyan nem 
fog történni, ami felkelthetné az ér- 
deklődését. Pedig nagy belső feszült- 
séget érzett az agyában, mely - 
mint tapasztalatból tudta - csak 
akkor szünne meg, ha végre egy 
bonyolult eset kapcsán kifejthetné 
zseniális képességeit. Annál nagyobb 
volt tehát a meglepetése, mikor 
Betty a következőkeppen válaszolt : 
- Egy idősebb hölgy várja türel- 

metlenül Miss Morton ébredesét. 

- Milyen ügyben kiván velem 
beszélni ? 

-Nenm tudom. 

- Miért nem költöttél fel előbb? 

- Mert ezt a várakozó hölgy szi- 
goruan megtiltotta. Csak arra kért, 
hogy ha már Miss Morton felébredt, 
tolmácsoljam azon kivánságát, hogy 
nagyon sürgős ügyben óhajt beszélni 
- Kész a fürdő, Betty? 
- Minden készen áli. 

- Akkor már is rohanok... Te 
pedig vezesd a dolgozó szobába azt 
a hölgyet és mondd meg neki, hogy 
egy negyed óra mulva a rendelke- 
zésére állok. A reggelimet, mint ed. 
dig is szoktad, készitsd az iróaszta 
lomra. 

A szobaleány sietve eltávozott, 
hogy urnőjének utasitásai szerint jár- 
Jon el, Miss Morton pedig belebujt 
himzeít papucsaiba és átsietett a 
fürdőszobába. 

Fürdés közben kénytelen volt meg- 
állapitani, hogy ama néhány perc 
ta, amióta tudomást szerzeit arról 

a reá várakozó nőről, aki bizonyára 

egy érdekes megbizást fog ráruházni, 
szokatlan izg lom vesz rajta erőt. 
Egy pillanatig mozdulatianul feküdi 
a8 vizben. Akaratlanul végignézett 
elővillanó fehér testén és egyszerre 
megértett mindent. Megértette, hogy 
ő, aki merészen végigcsinálta ma- 
gában az igazi nő igazi forradalmát, 
ő aki nő létére tökéletes férfiéletet 
él; minden akarása ellenére sem 
tudja teljesen levetkőzni nőiességét 
és igy most, amikor a férfiui józan- 
ságra leginkább szüksége volna, kény- 
telen azt tapasztalni, hogy a rávára 
kozó komoly munka elgondolása bi- 
zonyos gyönyörüséggel árasztja el a 
testét, ami azonban feltünően hason- 
lit a kielégülést reménylő nő gyö- 
nyöréhez. Megdöbbent, mint mindig, 
amikor oly, a nőiességből következő 
akadályokra bukkant, melyek zavart 
okozhattak egyensulyozott értelmisé- 
gében. Midőn két év előtt megkezd- 
te független életét, azzal a komoly 
elhatározással indult utnak, hogy 
- mint a férfiak - tökéletesen el 
fogja különiteni jövendő életében a 
nemiséget, azaz csak bizonyos idő- 
közökben, elszigetelten akar a nő len- 
ni, felszabaditva ezáltal magát női 
hus mindent befolyásoló hatása alól. 
És meg kellett vallja magának, hogy 
ez csak részben sikerült, mert mint 
a mostani gyönyörtvágyó állapota vi- 
lágosan elárulja, a komoly munkát 
sejtető hiradás ahelyett, hogy a jó. 
zanságára hatott volna, a nemisé- 
gére volt hatással. Ugy látszott, hogy 
hiábavaló volt elvetni a szerelmet 
magától azáltal, hogy vágya kielégi- 
tését csupán testi szükségletnek tar- 
totta és a vele ölelkező férfit csak 
eszköznek s nem pedig célnak tekin- 
tette, mert kénytelen belátni, hogy 
a nemiség épp oly mélyen gyöke- 
redzik benne, mint minden nőben 
és hogy ennek hatása alól lehetetlen 
szabadulnia. Egyedüli vigasza volt, 
hogy nőiességének sulyával igy meg- 
terhelve csak sokkal nagyobb küz- 
delem után diadalmaskodhatik az 
életben, mint egy hasonló helyzetben 
levő férfi és ezért a majdan kiküz- 
dött győzelme inkább is fog elisme. 
rést érdemelni. 

Sicive folytatta a fürdést és nem- 
sokára, arcán az éjszakai alvás min- 
den nyoma nélkül, testét bő pon- 
gyolába takarva, megjelent a dolgozó- 
szoba ajtajában. 

Egy idősebb, ífeketébe öltözött, 
intelligens arcu hölgy várakozolt rá, 
ki nagy örömmel fogadta, de hang- 
jában és egész viselkedésében volt 
valami, ami elárulta, hogy nem min- 
dennapi izgalom dul benne 
- Haswell autógyáros felesége 

vagyok - mutatkozott be az idegen 
nő. - Férjem nevét már bizonyára 
hallotta valahol. 

Miss Morton intett a fejével, majd 
helyet mutatott a látogatójának, ő 
maga pedig az iróasztaihoz ült, me- 
lyen nagy halom ujság között izlé- 
sesen szervirozott reggeli várakozott 
reá. 
- Nem mindennapi esetet hozok 

önhöz, Miss Morton, - kezdte iz- 
gatottan Hasweliné. - Nagyon le- 
kötelezne, ha végighallgatna és va- 
lamelyes tanáccsai szolgálna nekem. 
- Készséggel állok a rendelke- 

zésére, asszonyom. Sziveskedjék az 
ügyet a lehető legnagyobb részletes- 
séggel előadni, - mondta Miss 
Morton, majd hozzátette: nem fog 
rám megneheztelni, amiért ezt az 
időt arra használom fel, hogy meg- 
reggelizek. 
- Sose zavartassa magát Miss 

Morton, sőt én kérek bocsánatot, 
amiért zavarom Igaz ugyan, hogy 
egy kissé izgatott vagyok, mert na- 
gyon lesujtott az a szerencsétlenség. 
- Csak nyugodtan asszonyom, 

mert különben nehezen fogjuk egy- 
mást megérteni. 
Hasvwellné végre erőt vett magán 
és beszélni kezdett : 
- Tegnap este leányom Adeline, 

aki alig tizenhét éves, szokatlanul 
későn jött haza az autó-partyjáról. 
Már aggódni kezdtem, hogy valami 
szerencsétienség érte az uton, mikor 
végre féltizenegy óra felé megjelent 
a kocsija a palotánk előtt. Én ma- 
gam rohantam elébe, közben pedig 
csodálkozva vettem észre, hogy Ade- 
line, aki máskor gyerekes pajkosság- 
gal egy szempillantás alatt szokott 
kiugrani a kocsiból, most meg se 
mozdul és fejét, mintha rosszul érez- 
né magát, hátra hajtja. Erre segit- 
ségemre siettek a szolgák és sze- 
gény elalélt leányomat a karjukra 
véve, a szobájába vitték. Azonnal 
értesitettem háziorvosunkat, Dr. Goodt, 
mi pedig nagynehezen levetkeztettük 
Adelinet és ágyba fektettük. Vetkez- 
tetés közben ijedten vettem észre,



hogy szegény leányom testét külön- 

féle alaku vérző sebek boritják. Ek- 

kor érkezett meg dr. Goodt. Először 

is életrekeltette szegénykét az áju- 

lásából, aztán tüzetesen megvizsgál 

ta, de a legnagyobb meglepetésem- 

re semmit sem volt hajlandó mon- 

dani a megnyugtatásomra, mig - 

mint mondta - nem beszélt Adeli- 

nevel. Nagy kétségbeesés vett rajtam 

erőt erre a titkolódzásra, mert min- 

den mástól eltekintve, férjem jelen- 

leg külföldön tartózkodik, néhány 

nap mulva tér vissza és rettentően 

félek attól, hogy az ő távollétében 

Adelinevel valami nagy szerencsét- 

lenség történt. Mikor az orvos elment 

és én egyedül maradtam Adelinevel, 

egy belső ösztönnek engedve, ismét 

feltakartam a testét és vizsgálni kezd- 

tem a sebeit. Rettenetes gyanu vert 

bennem gyökeret, mert a sebek na 

gyobbrészi éles fogak nyomait mu- 

tatták és különösen a mellek és 

combok tájékán voltak gyakoriak. 

Csakhamar meggyőződtem arról, 

hogy szegény leánykám besfiális 

merénylet áldozata. Erre a felfede- 

zésre aggodalmam megkétszereződöltt, 

mert mig egyrészt sulyosan érint ez 

a csapás, másrészt elkerülhetetlen- 

nek láttam a botrányt, ha csak nem 

akarok belenyugodni abba, hogy a 

bestiális merénylő el ne nyerje mél- 

tó büntetését. Igy tehát a rendőr- 

ségnhez nem fordulhatok. Ekkor 

eszembe jutott ön Ujságokból és 

néhányszor társaságban is hallottam 

már az ön zseniális képességéről. 

így kerültem ide És most minden 
szentekre kérem, segitsen rajtam. 

Szivesen honorálom a fáradozását, 

erre a célra felajánlok tizezer dol- 

lárt. 
Miss Morton éppen végzett a 

reggelizéssel, cigarettára gyujtott és 

hátradőlt a székében. 
Örömmel vállalom a megbizá- 

sát, - mondta, mert ahogyan én 

sejtem, az ügy sokkal bonyolultabb, 

mint amilyennek látszik A honorá- 

riumot nem fogadhatom el, miután 

csak elvi passzióból foglalkozom 

bünügyek kideritésével, amit annál 

könnyebben megtehetek, mivel egye 

dülálló vagyok és egy nagy vagyon 

örököse. 
- Segitségemre lesz tehát ? 
- Most azonnal hozzákezdhetünk 

a munkához. Mindenek előtt néhány 

kérdésemre kell megfelelnie, asszo- 

nyom. 
- Készséggel állok a rendelkezé- 

sére. 
- Adeline, amint sejtem, egye- 

dül szokott az autójával kikocsizni? 

- Igen. Nagyszerüen érti a me- 

hanikát és vizsgázott sofför. Ha né- 

ha defektus éri az uton, minden se- 

gitség nélkül egymaga szokta rend- 

behozni a gépet. 
- Van e tudomása arról, asszo 

nyom, hogy merre felé szokott ko- 

csizni. 
- Ez nem történik nála prog- 

ramszerüen. Általában a külső peri- 
fériákat keresi, mert mint mondja, 

utálja a City zsufolt életét. 
Uudvarlókat szivesen lát maga 

körül és kik azok? 
- Oh, nem, Adeline mogorva 

természetüű és csak ritkán, inkább 

csak társadalmi kötelezettségből fo 

gadja el néhány rangjabeli fiatalem 

ber hódolatát, akik azonban minden 

gyanutól mentesek. Néhány nappal 

ezelőtt is csak hosszas könyörgés 

után sikerült rábirnom, hogy az 

autógyárosok báljára velünk jöjjön. 

Szóval néhány nappal ezelőtt 

bálban voltak? 
- Igen. 
- És különösen kik foglalkoztak 

ott Adelineval ? 
- Oh, sokan. Meg kell jegyeznem, 

hogy Adeline feltünően csinos lány. 

= És jól mulatott? 
Nem mondhatnám Már éjfél 

felé migrain miatt panaszkodolt és 

egyszerre azzal a követeléssel ál 

jott elő, hogy azonnal távozzunk. 

Szabadkozni próbáltam, de mitsem 

használt, mert állhatatosan meg- 

maradt amellett, hogy haza akar 

menni. Igy hát otthagytuk a mulat- 

ságot. 
2 Mikor folyt le ez az estély ? 

- Mikor? Ma péntek van, a fér- 

jem a bált követő napon, szerdán 

utazott el, tehát kedden. 

Miss Morton elgondolkozva haj- 

totta le a fejét, majd ismét az asz- 

szony felé fordult. 
Az imént azt mondotta, asz- 

szonyom, hogy leánya nem szivesen 

járt férfiak társaságába. Most egy ta- 

ján kissé különösen hangzó kérdést 

teszek fel: mit tud lányának sexuá- 

lis vágyairól. 
- Öh, már amennyit erről egy 

anya tudhat. De azt hiszem, hogy 

-bár fejlett leány - nem okoz 

neki nehézséget a nemi önmegtar 

tóztatás. 
- Honnan gondolja ezt. 

- Adeline a nemi életről alkotott 

felfogását őszintén közölte velem 

anélkül, hogy én erre kértem volna. 

Kijelentette, hogy megvet minden 

konvenciót és ugy fogja beren- 

dezni az életét, hogy a nemi kielé- 

gülést egyszerü testi szükségletnek 

fogja tekinteni, amit más diszkrét 

természetü testi szükségiet példájá- 

ra, minden nagyobb lelkifurdalás 
nélkül a lehető legegyszerübbenjakar 

elintézni. 
Miss Morton idegesen dobbantott 

a lábával, mert ezek az elvek na- 

gyon is ismerősnek tetszettek neki. 

- Szóval lehetetlennek itéli, hogy 

esetleg ő maga ajánlotta volna fel 

magát a titokzatos csábitónak. 

2 Nem, ez lehetetlen Miss Mor- 

ton. Ilyenre gondolni se szabad. 

- edig csak ez lehetett az oka 

dr. Goodt hallgatásának. 
- Hogyan érti ezt. 
- Dr. Goodt, mint háziorvos az 

emlitett vallomás ellenére is jobban 

ismeri Adeline sexuális hajlamait, 

mint ön asszonyom. Valószinünek 

tartom, hogy azért akar előbb Ade- 

lineval beszélni és csak aztán nyi- 

latkozni, mert a történteket össze 

egyeztethetőnek tartja avval, amit 

mondtam, hogy tudnillik Adeline 

egy hisztériás roham hatása alatt 

önként dobta magát prédául az 

ismeretlen férfinak, aki aztán alapo- 

san visszaélt a ritka alkalommal. 

- Ezt lehetetlennek tartom, - 

jelentette ki határozottan Mrs. Has 

well. 
- Majd meggyőződünk róla Most 

azt szeretném tudni, hogy mikor ön 

hazulról eljött, Adeline már jól érez- 

te magát. 
Z §őt tulságosan jól, bár beszél- 

ni keveset beszélt és én nem kér- 

deztem tőle semmit. Egyáltalán ugy 

viselkedett, mintha mitsem tudna a 

történtekről. 

- Meglátogathatnám őt? 

- Kérem erre. Talán már dr. 

Goodt is ott lesz. Az autóm külön- 

ben lenn várakozik 
- Egy pillanatnyi türelmet ké- 

rek és indulhatunk. Valamelyes uta- 

sitást akarok még adni Miss Dulcie 

Nodinnak, aki egyetlen hü segitő- 

társam, különben pedig a „New- 

York Herald" egyik szerkesztője 

Miss Morton az iróasztal egyik 

szegletére állitott teletonkészülékhez 

nyult, automatikusan kapcsolt és 

felemelte a kagylót. 
- Halló, Dulcie? Itt Ellie beszél. 

Sok a dolgod, Dulcie?. Eh, dobd 

most sutba a vezércikket, mert egy 

fontos megbizást szeretnék rádruház- 

ni Rendben? Hallgass hát ide: 

kedden este az autógyárosok bált 

rendeztek. Kérlek szerezd meg ne- 

kem a megjelent urak teljes névsorát 

és lehetőleg minden névhez valamé- 

lyes jellemző adatot; különös tekin- 

fettel a szexuális hajlamokra. Hogy 
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minek ez ? Most ne kérdezz semmit. 
Estig feltétlenül szeretném kézhez 
kapni azt a névsort, majd akkor be- 
szélhetünk Rendben ? Szóval este 
itt találkozunk. 

Miss Morton letette a kagylót és 
sietve ment átöltözködni Nemsokára 
indulásra készen jelent meg Has- 
wellné előtt, aki már türelmetlenül 
várakozott reá 

I. FEJEZET 

A Hasvell-palota előtt, mely New- 
York milliomos negyedében állott, 
találkoztak Dr. Goodtal, kinek autó- 
ja az övékével egyidőben érkezett a 
kapu elé. Kölcsönös bemutatkozás 
után, Mrs. Haswell felvezette láto- 
gatóit a palotába. 

Adeline fehér párnái közül cso- 
dálkozva tekintett a belépők felé, de 
az arcán szokatlan jókedv tükröződött, 
ugy hogy valamennyien visszahök- 
kentek tőle egy percre. Dr. Goodt 
aggodalmas arckifejezéssel lépett a 
beteghez, aztán Haswellnére tekin- 
lett, jelezni akarva ezzel, hogy az ő 
jelenléte fölösleges. Igy Haswellné 
kiment a szobából, mig Miss Morton, 
miután előbb engedelmet kért erre, 
továbbra is bennt maradt. 

Dr. Goodt feltakarta a lány testét 
és még egyszer alapos vizsgálatnak 
vetette alá. A fiatal, arányosan fej- 
lett leánytestet sürün boritották a 
néhol félkör alaku, néhol pedig tel- 
jes körhöz hasonló sérülések, me- 
lyekből még imitt-amott gyengén 
szivárgott a vér. 
Miss Morton nagy figyelemmel 

kisérte a vizsgálatot. 
- Kétségenkivül szadisztikus me- 

rénylet... Pompás fogak oly töké- 
letes formájuak, hogy könnyen azt 
hihetné az ember, hogy hamisak De 
ez lehetetlen, mert igy nem lehet- 
ne meg a harapás okozta kéjérzet 

suttogta Dr. Goodt Miss Morton 
fülébe. 

- Adeline nagy engedékenység- 
gel hagyta, hogy az orvos ide eda 
ogassa, de csodálkozó tekintete el- 
árulta, hogy értelmetlennek tartja az 
egész vizsgálatot, 

Miss Morton most egy kissé fél- 
revonta az orvost. 
- Megállapitható e, - kérdezte tőle halkan - hogy a szadisztikus 

ösztön kielégitésénél több is történt ? 
- Sajnos igen. Sőt, mint bizo- 

nyos jelekből következtetek, sulyos 
ertőzés sincs kizárva, sugta vissza 
az orvos, majd ismét Adeline felé ordult és megkérdezte : 

- Hogy érzi magát, Adeline? 
- Nagyszerüen, csak azt nem 

értem, hogy miért nem engednek 
felkelni ? ; 
- Nem érez 

dalmat ? 
- Semnmit. . 
Dr. Goodt jelentőségteljesen nézett 

Miss Mortonra 
- Vissza tud emlékezni a tegnap 

este történtekre? - adta fel hirte- 
len a kérdést Miss Morton 

Adeline nem válaszolt mindiárt. 
Ezalatt a pillanatnyi hallgatás alatt 
azonban, mint azt Miss Morton ész- 
revette, az arcvonásai és a pupillái 
egy kissé megmerevedtek és a hang- 
ja, mikor megszólalt, egy árnyalatial 
magasabban hangzott. 
- Nem tartom szükségesnek elő- 

adni, hogy mi történt velem, - je- 
lentette ki váratlan határozottsággal 
Adeline. 
- Nagyon különös ez a kijelen- 

tése, Adeline. Én elvégre is az or- 
vosa vagyok, és igy fudnom kell, 
hogy honnan származnak azok a 
sebek a testén. 
- Sebek? - ismételte riadtan 

Adeline s felhajtotta magáról a ta- 
karót és félrevonta testéről az inget. 
Két kis mellén, különösen a bal 
mellén több félköralaku seb piroslott. 
ljedten takarta ismét le magát és a 
tekintete zavaros lett. 
- Nos Adeline? Ön egy gaz 

csábitó martaléka lett, ugyebár ? 
kérdezte Dr. Goodt. 

Adeline egy pillanatig csodálkozó 
tekintettel meredt az orvosra, majd 
hirtelen hangosan felkacagott. 
- Gaz csábitó? Oh, dehogy! 

- mondotta jókedvüen. - Ha már 
mindenáron tudni akarják, hát meg- 
mondom: az a gaz csábító, nem is 
csábitó, mivel én magam öntudato. 
san adtam oda magam neki Elé- 
gedjenek meg ennyivel, többet ugy- 
sem vagyok hajlandó mondani Uió- 
végte is az én magánügyem, hogy 
mikor és kivel szeretkezek. Nem 
kell ebből mingyárt bünügyet ko. 
vácsolni, csak szért, mert véletlenül 
a millomos Haswell leánya vagyok. 

Ezzel hátat forditott, szemléltető 
módon jelezve, hogy hiábavaló len- 
ne minden további faggatás. 

Dr. Goodt tanácstalanul tekintett 
Miss Mortonra, majd mindketten el- 
hagyták a szobát. Hasweliné nagy 
izgalommal lesett rájuk. 
- Mi az ujság? - kérdezte ag- 

gódva. 
- Nincs különösebb baj, - 

mondotta Dr. Goodt - illeíve az 

semminemü faáj- 

egész sajnálatos eset Adeline köny- 
nyelmüségévei magyarázható, amit 
különben már tegnap este megsejtet- 
tem, 
- Talán csak nem.. . - mondta 

elszörnyedve az asszony és Miss 
Mortonra telkintett, 
- De igen, asszonyom. Adeline 

kijelentette, hogy ő maga tudatosan 
okeozta a szerencsétlenséget. 
- Adeline önszántából adta oda 

magát annak a nyomorultnak? 
Dr. Goodt bólintott. 
- Ez lehetetlen, lehetetlen - si. 

koltotta Haswellné. - Itt valamilyen 
szörnyü csalás játszik közre. És ön 
doktor ur ezt hihetőnek tartja ? 
- Ebbe bele kell nyugodnia asz- 

szonyom - mondta komoran az or- 
vos. 
- De nem tudok belenyugodni, 

érti ?! Nem, soha! Ez lehetetlen... 
És... és ön Miss Morton? Ön is 
elhiszi azt az őrültséget ? 
- Még korai volna nyilatkoznom, 

de minden reményem meg van ahn- 
hoz, hogy más nézetet valljak. 

Hasweliné zokogva ölelte magához 
Miss Mortont. 
- Igen... igen... ön segitsé- 

gemre lesz, tudom Meg fog engem 
szabaditani ettől a rettenetes gyanu- 
tól Bár nem kivánok büntetest a 
támadóra, csak Adeline .. . csak Ade- 
line maradjon előttem tisztán. 
- Ön még ezek után is remél ? - 

fordult most Dr. Goodt Miss Morton 
felé és a hangjába egy parányi guny 
vegyült. 
- Remélek doktor ur, - mond- 

ta határozottan Miss Morton. 
- Sok szerencsét kivánok, de 

sajnos nem tudok bizni benne. 
A doktor meghajolt és indulni ké- 

szült. 
-Én is önnel megyek, - jelen- 
tette ki Miss Morton. 

Elbucsuztak az izgalmaktól agyon- 
gyötört asszonytól és együtt mentek 
le a lépcsőn. 
- Könnyelmü teremtés, - mor- 

mogta Dr. Goodt, - csak attól fé- 
lek, hogy sulyos fertőző betegséget 
szerzett magának. 
- Ön tehát nem tartja lehetetlen- 

nek, hogy Adeline sulyosan fertő- 
zött ? - kérdezte Miss Morton. 
- Biztosat még nem mondhatok, 

de a jelek szerint csaknem bizonyos- 
ra vehető. 
A kapu előtt barátságos kézfogás- 

sal váltak el egymástól. 
Miss Morton elgondolkozva állott 

meg Haswellék autója előtt.



- Ez a kocsi Miss Adeline ko- 

csija? - kérdezte a soffőrtől. 

- Véletlenül ez az, mivel éppen 

ez volt kéznél - felelte a soffőr ud- 

variasan megemelve a sapkáját. 

- Ha jól tudom, a Haswell 

kocsik egy külön utmérő patenttal 

vannak ellátva, melynek segitségé- 

vel bármikor megállapitható egy bi- 

zonyos időben megtett utmennyiség. 

Minden tizenkét óra alatt meg- 

tett ut, a mérőszallagon dátummal 

együtt automatikusan egy külön ro- 

vaitba jegyződik fel. 

- Nem tudná nekem megmon- 

dani, hogy a tegnapi nap folyamán 

Miss Adeline többször kocsizott-e 

ki? 
- Csak egyszer, estefelé. 

- Most szeretném tudni, hogy az 

utmérő szallag a tegnapi dátummal 

mennyit mutat. 

A sotfőr egy gombnyomással fel- 

nyitotta a szallagtekercset őrző be- 

épitett fiókot. 

- Tegnap déli tizenkét órától éj 

félig 2514 kilométert mutat. 

Z Köszönöm. Most pedig indul- 

hatunk. 

l. FEJEZET 

A kandalló melletti asztalkánál, 

egy puha bőrfotellba belesüppedve, 

lábait keresztbe rakva cigarettázott 

Miss Dulcie Nodin és nagy figye 

lemmel kisérte barátnőjét, aki az 

asztalkára fektetett névjegyzék tanul- 

mányozásával foglalkozott. 

- Nagszerü, hogy mindjárt a pon- 

tos lakcimet is feljegyezted, Dulcie 

Z mondotta Miss Morton, miközben 

szenvedélyesen szippantott egyel ci 

garettájából. 

Z A bál rendezősége készséggel 

bocsájtotta rendelkezésemre a meg 

jelentek névsorát, ahol egyszersmind 

a lakáscimeket is megtaláltam. Gon- 

doltam, hogy talán erre is szükséged 

lehet és igy ezt is feljegyeztem. 

- Nagyszerü, Dulcie, nagyszerű, 

.- mondta Miss Morton elragadtatás- 

sal. 
Mi nagyszerü? Nem értelek, 

hisz még egy szóval sem árultad el, 

hogy tulajdonképpen miről is van 

szó. 
Z Mindjárt, Dulcie, csak légy tü- 

relemmel. 
Miss Morton a 

könyvállványhoz lépett és egy óriási 

térképpel tért vissza az asztalhoz. 

Majd körzőt vett elő és több mérést 

eszközölt vele, miközben néhány 

kandalló melletti 

fontos megjegyzést irt a listán sze- 

replő nevek mellé Csakhamar abba- 

hagyta a méréseket, összehajtotta a 

térképet és a listán piros ceruzával 

bekeritett egy nevet. 
Beszélsz már végre? - türel- 

metlenkedett Miss Dulcie. 

- Most már beszélhetek, - mon 

dotta Miss Morton megelégedett arc- 

kifejezéssel. Kényelmesen elhelyez- 

kedett az egyik Dbőrfoteliban és rész- 

letesen előadta, hogy mit hallott Has- 

wellnétól és hogy mi volt az ered- 

ménye a palotában tett látogatásá- 

nak. Majd igy folytatta : 

- Azóta Dr. Goodt ismét meg 

vizsgálta Adelinet és kétségen kivül 

megállapitotta, hogy nemileg sulyo- 

san fertőzött. Ez a tény olyannyira 

fontos nekem, hogy ennek alapján 

immár a legnagyobb határozottság- 

gal kijelenthetem, hogy egy gondo- 

san előkészitett csábitásról lehet csu- 

pán szó. 
- De hiszen, mint magad mond 

tad az előbb, Adeline azt vallotta, 

hogy önként adta oda magát. 

Miss Morton elmosolyodott. 

= Ez a kijelentése volt a leggya- 

nusabb. 
- Hogyan értelmezzem ezt ? 

A A birtokomban levő adatok 

nyomán egy nhipotézist állitottam fel 

magamnak, melynek segitségével a 

legapróbb részletekig elképzeltem a 

történteket. Ha ez, az általam igy 

elképzelt történet fedi a valót, ugy 

a nyomozás már csupán arra szorit 

kozik, hogy az ismeret en személyt, 

a tettest a keretbe belehelyezze, ami 

már feltétlenül nagy könnyitést je- 

lent. Szerintem Adeline bünügy ál- 

dozata. A tettes egy a bálon is meg 

jelent, szadisztikus hajlamu, nemileg 

sulyosan fertőzött férfi kell legyen, 

aki azonban minden áron gyógyulni 

akar. Valószinüleg hiába kezeltette 

magát orvosokkal és igy nagy két- 

ségbeesésében, magasfoku intelligen- 

ciája dacára ahhoz a régi baboná- 

hoz fordult segitségért, mely azt 

tartja, hogy például luesz által fertő- 

zött férfi kigyógyul, ha érintetlen 

leánnyal szeretkezik. A szekszuál- 

irodalom sok ilyen esetet emlit, me- 

lyek közül nem egynek hőse magas 

foku intelligenciával birt. Adeline 

fiuktól visszariadó természete miatt 

biztositékot látszott nyujtani arra 

nézve, hogy a kellék meg van ben- 

ne, amihez még hozzájárult feltünő 

csinossága is, mely a tettes szadisz- 

tikus hajlamait minden bizonnyal már 

régebben izgatta. Hogy Adeline ta- 

gadja a merényletet, különösen pe- 

dig, hogy magára vállalja a töntén- 
tek ódiumát, az csak azzal magya- 

rázható - eltekintve attól, hogy erre 

nézve csalhatatlan megfigyeléseim is 

vannak, - hogy az illető szuggesz 

üós manipuláció segitségével csalta 

magához és további szuggesztiv pa- 

rancscsal birta rá, hogy ugy valljon, 

mint ahogyan vallott 

- Milyen bizonyitékaid vannak ? 

- kérdezte Miss Molin. 

- Hogy a merénylet szálai az 

autógyárosok báljátél indulnak ki, 

azt bizonyitja Haswellné ama álli 

tása, hogy Adeline már éjfél felé 

fejtájásról panaszkodott és csökönyös 

kiartással hazamenésre kényszeritelte 

őket Szerintem már akkor szuggesz- 

űós befolyás alatt állott, amiből vi- 

szont az következik, hogy a tettes 

feltétlenül a bálozók között tartóz 

kodott Tény, hogy nem mindennapi 

hipnotikus erővel rendelkezik az ille- 

tő, amit az is bizonyit, amit Dr. 

Goodt jelenlétépen figyeltem meg, 

hogy ugyanis Adeline, bár fájdalma- 

kat kellene érezzen, egyáltalán nem 

panaszkodik, sőt nem is tudott a sé
 

rüléseiről mindaddig, mig Dr. Goodt 

fel nem hivta rá a figyelmét. Mikor 

pedig én egy hirtelen fordulattal arra 

kértem, hogy mesélje el mi történt 

vele az előző napon, az arcvonások 

és pupillák megmerevedését vettem 

észre, ami viszont azt bizonyitja, 

hogy erre a kikerülhetetlen kérdésre 

volt alapozva az autószuggesztiós 

parancs. 
- Mit gondolsz, - vetette közbe 

Miss Nodin - miért nem követ
ke. 

zett be a merénylet mindjárt másnap? 

- Valószinünek tartom, hogy 

Adeline a szuggesztiós parancsnak 

engedve, már a bált követlő napon, 

tehát szerdán ellátogatott a megjelött 

helyre, csakhogy a tettes, aki csak 

alkalmi gonosztevő lehet, habozott 

és amikor a szerencsétlen leányt 

maga előtt látta, felébredt lelkiisme 

rete meggátolta a cselekvésben. De 

mert mégsem tudott lemondani ter- 

véről, ujabb parancsot kényszeritett 

a leányra és mikor az a következő 

estén ismét megjelent, végrehajtotta 

tettét, mely a leány részéről, trance- 

állapota miatt, semmiféle ellenállás 

ba nem ütközölt. Amikor először 

láttam meg Adeline megkinzott tes-
 

tét, az a gondolatom támadt, hogy 

csupán szadisztikus kéjelgésnek lett 

az áldozata, mely tudvalevőleg sok 

szor teljesen mellőzi a normális nemi
 

kielégülést. Ha ez tényleg igy lett 

volna, ugy az én feltevéseim s ezzel 

együtt a nyomozás is egészen más 

irányba terelődnének. Bár bizonyos, 
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hogy an2 ötletem csak részben volt 
hibás. Dr. Goodt ugyanis arról érte- 
sit, hogy bár a koitusz ténye beiga- 
zolást nyert, a vizsgálat további fo- 
lyamán azt a megállapitást tette, hogy 
á tulajdonképpeni birtokbavevés a 
leány testén fellelhető szadisztikus 
nyomok keletkezési idejénél jóval ké 
sőbb következett be. Bizonyos tehát, 
hogy a tettes nem azon célból mar- 
cangolta össze áldozatának testét, 
hogy ezáltal a tényleges ölelésben 
annál nagyobb gyönyört élvezzen, 
hanem mert nála ez már magában 
véve is kielégülést okozott. 
- Na és milyen hasznát veszed 

te itt ennek a listának? Talán csak 
nem goncaolod, hogy az ott felso- 
rolt kétszáz név között csakugy vé- 
letlenül ráakadsz a merénylőre ? 
- Megvallom, hogy eleinte ilyen 

céllal kértem volt azt tőled. De azóta 
egy másik fontos adat is a birto- 
komba került, mely már jogosultabb- 
nak tünteti fel a névsor tanulmá- 
nyozását. Valószinüleg tudsz artól, 
hogy a Haswell kocsik egy külön 
utmérő patenttal vannak ellátva, 
melyek segitségével bizonyos idő 
közökben tett utmennyiség egy kü 

lön e célra alkalmazott szallagra 
automatiksuan feljegyződik. Nos, en 
nek alapján megtudtam, hogy Adeli 
ne a tegnapi nap folyamán 25 74 ki 
lométer utat tett meg a kocsijával. 

Ezen utmennyiség fele tehát egyen- 
lő azzal a távolsággal, mely a Has- 
vel-palota és a merénylet szinhelye 
között van. Igy már a listán szerep- 
lő nevek közül csak azokat keliett 
kikeresnem, akik a Haswell palotá 
tól számitott 12-13 kilóméternyi tá 
volságra laknak. 

Miss Morton a lista után nyult 
és diadalmasan mutatott a piros 
ceruzával bekeriteit névee ; 

- Ide nézz, Dulciel! Klormann 
professzor lakhelyétől a Haswell 
palotáig pontosan 1287 kilométer 
távolságot állapitottam meg. Ter- 
mészetesen a lehető legrövidebb 
utat vettem figyelembe, ami feltét- 
enül helyes is, mivel a szuggesz- 
tiós parancsnak engedelmeskedő 
médium mindig a legrövidebb uton 
törekszik a cél felé. Klormannpro- 
esszor neve mellé te magad a 
következőket irtad: „némileg ki- 

csapongó; a 924-es nagy szadista 
otrány hőse; husz gyanus ; okul- 
tista." Továbbá a professzor sze- 

mélyében, az általam már eleve 
leltételezett intelligencia és az ez- 
zel kapcsolatos öntudatosság köny- 
nyen megállapitható, ami viszont 
a kétszeri látogatásról alkotott el- 

képzelésemet támasztja alá hatha- 
tósan. 
- Talán kissé elsieted a dolgot, 

Ellie - jelentette ki Miss Nodin 
elgondolkozva - mert például 
miért kellett a professzornak éppen 
a lakására csalni Adelinet? Ta- 
lálhatott volna sokkal célszerübb 
lokált. 
- Azért csak alkalmi gonosz- 

tevő és igy gyáva is, aki sokkal 
biztosabbnak érzi magát a maga 
lombikjai között, mint bárhol má- 
sutt. Azután meg eléggé távoleső 
helyen áll a villája, ugyhogy nem 
igen kellett attól tartania, hogy va- 
laki felismeri Adeline kocsiját. 
Emlékezz csak a 924-es szadista 
botrány részleteire, hisz elég tu- 
dósitást irtál róla akkoriban. Nem 
tünik fel neked, hogy mily nagy 
analógiát mutat a mostani esettel? 
- Kénytelen vagyok igazat ad- 

ni neked, - mondotta Miss No- 
din kevés gondolkozás után. Va- 
lóban nem lehet más a teltes, 
mint Klormann professzor. És most 
mit szándékozol tenni? 
- Ez egyenlőre maradjon még 

titok. Tulajdonképpen, bár csak- 
nem a kezeim között van a tettes, 
mégis óvatosan kell eljárjak, mert 
hisz kézzelfogható bizonyitékaim 
nincsenek, aztán még a rendőr- 
ségnek sem adhatom át anélkül, 
hogy a Haswell családott egy za- 
jos bünpör 
litanám. 
-kRám nincs szükséged? 
Nincs, Dulcie. De, ha esetleg 

mégis keresnélek, hol találhatlak? 
- Reggelig a szerkesztőségben 

vagyok. 
Alig, hogy Dulcie eltávozott. 

Miss Morton a telefonhoz lépett. 
felhivta a Haswell palotát és Mrs. 
Haswellt kérte a készülékhez. 

Halló, Mrs. Haswell ? Itt Miss 
Morton beszél. Nagyszerü ujság 
Adeline szerepe tökéletesen tisztá- 
zódott. Már nyomában vagyok a 
tettesnek. Holnap talán többet is 
mondhatok Halló sürgösenké- 
rek egy fényképet. és Aldeline 
gépkocsiját. Igen igen, egy jólsi- 
került fényképét. Rendben? A vi- 
szontlátásra. 

IV. 

A gázmüvek mögöltt, ott, ahol 
New-York már inkább falu, mint 

város, néhány kopasz jegenyétől 

övezve állott Klormann professzor 

villája. Az egyemeletes épületben 

siri csend honolt, az ablakok va- 

hive Darwinnal 

középpontjába ne ál- 

0 " 
kon meredtek ki a süket éjszaká 
ba. A diszüktől megfosztott jege- 
nyék fájdalmasan jajdultak fel a 
dühös téli szél ostorcsapásai alatt- 
A kapuval egyirányban, az eme- 

leti ablak egy sötét zugában ál- 
lott Klormann professzor, a nagy 
természettudós, kit néhány lelkes 

egyetértékünek 
kiáltott ki. Hosszu, csapzott hajába 
dühösen markolt bele a szél, hogy 
aztán mint valami ostorral az ar- 
cába vágjon bele. 

Lélegzetvisszafojtva meredt az 
éjszakába a büntudatt sulya alatt 
megroppant férfi, mintha csak sej- 
tette volna, hogy ez az éjszaka 
lesz számára az örök sötétség kez- 
dete. 

Hirtelen egy gépkocsi kanyaro- 
dott a villa elé és megállt a ka- 
pu előtt. A professzor ijedten döb- 
bent hátra, mert az a rettenetes 
gondolata támadt, hogy Adeline 
jött el ismét hozzá. Lassanként 
megemberelte magát és előrehajolt, 
hogy jobban lásson. Nem tévedett, 
a kocsi valóban Adeline kocsija 
volt. 

Egy szempillantásig teljesen meg- 
zavarodva állt a professzor, aztán 
őrültségre valló gyorsasággal vé- 
gigrohant a szobákon, le a lép- 
csőkön az udvarra. 
A kocsi nagy csendben állt az 

országut közepén. 
A férfi lassan közeledett felé s 

mikor már csak néhány lépésnyi 
távolságra voli tőle, egy hátracsuk- 
lott fejü női alakot látott a kor- 
mánykerék előtt. 
- Adelinel! 
Senki sem válaszolt. Most egé- 

szen a kocsi mellé lopódzott a 
professzor. Rettentő szenvedések 
nyomaival az arcán kiáltotta: 
- Hogy kerül ide, Adeline! 
A kiáltásra megmozdult az elalélt 

nő és fejét kissé felemelve ráné- 
zett a férfira. 
- Miss Adeline. - dadogta 

a professzor - ezt.- ezt nem 
akartam. miért jött ily későn ?.. 
Megláthalja valaki itt és-- 
A nő szenvedően tekintett rá. 
- Fáj talán valami, Adeline? 

Nem, ne mondja, hogy fájij Nem 
akartam, őrült voltam, de- de 
már nem tehettem mást.- Beszél- 
jen, Adeline, mert beleőrülök a 
félelembe. 
Az Adelinenek vélt nő, most 

egy hirtelen mozdulattal kivetette 
magát a kocsiból. A professzor 
ijedten tántorodott hátra. 
- Korántsem Adeline, inkább



Miss Morton, - mutatkozott be 
hősnőnk egy kékesen felvillanó re- 
volvert tartva a megrémült feérfi 
orra alá. 
É Hosszu percek multak el mig a 
professzor valamennyire össze- 
szedte magát. 

n galád módon tőrbe csalta 
Miss Adeline Haswellt, - jelen- 
tette ki siri hangon Miss Morton. 
Klormann professzor megtörten 

bólintott rái. 
n veszélyes sérüléseket ej- 

tett Miss Haswellon és nemileg 
sulyosan megfertőzte ! 
- Igen. igen. - nyögte a pro- 

fesszor. Majd hirtelen zokogásba 
tört ki és levetette magát a földre. 
Könyörgöm, Miss Morton ne akar- 
ja, hogy meghurcoljanak. ÉEs ma- 
gam akarom a büntetést magamra 
mérni és esküszöm, hogy igazsá- 
gos leszek. 

Miss Morton zsebébe csusztatta 
a revolverét és hidegen mondta: 
- Rendben van professzor ur, 

ön tudni fogja. mit kell tegyen. Én 
magára hagyom. Még csak arra 
akarom figyelmeztetni, hogy Ade- 
line az ön parancsára mindent 
magára vállalt. Kötelessége őt a 
szülei előtt tisztázni. 

Ezt mondva a kocsiba ugrott 
és elrobogott. 
Másnap korán reggel telefon- 
hoz szólitották Miss Mortont. Dul- 
cie jelentkezett és izgalomteli han- 
gon adta le a nagy szenzációt, 
hogy Klormann professzor öngyil- 
kos lett és hogy egy levelet talál- 
tak az asztalán Miss Adeline Has- 
wellnak cimezve. Miss Morton mo- 
solyogva hallgatta végig Dulcie je- 
lentését, aztán uj számot kapcsolt 
és Mrs. Haswellt kérte a telelonhoz. 
- Hálló, Mrs. Haswell? Nagy 

ujsággal szolgálhatok, asszonyom. 
A titokzatos , csábitót sikerült ki- 
nyomoznom Klormann professzor 
személyében. Igen. igen 
földi igazságszolgáltatást különben 
elkerülte a professzor, amenyiben 
ma hajnalban főbelőtte magát. 
Mint értesülők, egy levelet hagyolt 
hátra Adelinnek cimezve, mely 
minden valószinüség szerint teljes 
fényt fog vetni erre a titokzatos 
ügyre. Többet majd személyesen. 
A viszontlátásra. 
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A KER 
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A nap pazar aranysugarával lü- 
zött le a bérpalotára. 
Második emeleten az özvegyen 

maradt kis doktorné bájosan a 
korlátra könyökölten sütötte vállait 
a napfényben. 
S ez a fény szinte átszelte fe- 

kele grenadin ruháját. Megmutat- 
ta a fiatalságában hamvazóan üde, 
formás asszonytest vonalait. 
- Látjátok mily remek szép, 

ne hagyiátok elhervadni, - sugták 
a sugarak. 
Sovárgó szemekkel nézett fel 

Oszkár, a házmester fia, a lépcső- 
ház hüvös homályából. 
Szeme elé vetődött a háttal álló 

asszony legelrejtettebb titka a ját- 
szó napflényben. 
A rácson fennakadt szoknyaszél 

mögül vakitó fehéren villogott ki 
egy részen az asszony combja. 
S az, mintha érezte volna testén 

végigszaladni az égető szemsuga- 
rakat. 

Hátranézett. 
Látta a fiatal fiu élvezetben és 

lázban égő arcát. amint éhesen, 
vággyal tapasztotta testét alépcső- 
házi korlát vasához, szerelmi öle- 
léssel simogatón. 
A forróság hulláma őlt is elön- 

tötte. Simogató, ölelő karok után 
vágya felébredt. 

Lágyan. szinte kérőn szólt le a 
fiuhoz, Oszkár - az ijedten, 
tetten érten kapta el tekintetét a 
suggeráló ponlról, belenézett az 
asszony szemébe, zavartan, vörö- 
sen. 
- Jöjjön fel hozzám. 
De nem várta be a fiut, előre 
sietett, vad vággyal hányta le ma- 
gáról ruháit. 
Lázongó testével végigfeküdt a 

perzsa teritős oltománon. 
A diák érett, erős alakja megje- 

lent a lefüggönyzött hüvös szobá- 
ban. 
- Zárja be az ajtót, Oszkárl - 

sugtla a nő. 

Az a világosságról jöve, szinte 
megvakultan követte a parancsot. 

amint megfordult, meglepődötten 
hőkölt vissza az igéző látványra. 
Türelmetlen volt a kis asszony- 

ka, lángra gyujtott érzékeivel. 
Jöjjön már, - mondta reme- 

gő hangon. 
Az hozzálépett, furcsán, bámuló 

szemekkel nézett végig a félsötét 

ITŐ NAPFÉNY 
kézirat. - 

szobában villogó, fehér, karcsu 
testen. 
Nem tudta, hogy is kezdje. 
Barátaival sokat beszélgettek 

ilyesmiről s képzelete is meg volt 
róla. ; 
De ezt nem gondolta igy a va- 
lóságban 

Mellé térdelt. Csókolni kezdte a 
mellhalmak kemény, epervörös 

bimbóit, majd durván, vágvában 
nyers szoritással átkarolta a nőt. 

Szüzi férfiasságában először kap- 
csolódott össze asszonnyal. 

Lihegve élvezle a mámorban 
fetrengő nő a diák tudatlan első 
szerelmét. Tobzódva a gyönyörben 
sugta a fiu fülébe: 

- Ugye eljössz, Oszkár máskor is. 

* , 

S kint az augusztusi nap dia- 
dalmasan kacagott, a beeresztett 
ablakredőny egy kis hasadékát föl- 
fedezve besurrant azon, fénysuga- 
rával még egyszer végigcsókolta a 
szerelmes párt. 

Szalontai Józset. 
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RINTETL 
Két magastermetü férfi haladt át 

a szálloda folyosóján. Az egyik hir- 
telen megszoritotta a másik karját, 

Lassan kinyilt az egyik szobának 
az ajtlaja, a küszöbön megjelent egy 
fiatal lány, végigsuhant a folyosón 
s aztán felszaladt nesztelenül a sző- 
nyeges lépcsőkön. A két férfi meg- 
döbbenve meredt egymásra. 
- A menyasszonyom! - csodál- 

kozott a szikárabbik. 
Utána siettek, de már csak a szok- 

nyája lebbenését látták és jeggyürüs 
kezét, amint behuzott maga mögött 
egy ajtót. A vőlegény rá akart ro- 
hanni a gunyosan csikorgó ajtóra, 
de barátja visszatartotta. 
- Mit csinálsz, botrányt akarsz ? 
Nem akart botrányt. Sápadtan, 

halottfehér arccal álli és szinte si- 
ránkozó hangon mondta : 
- Látod, ugy e, megmondtam, 

hogy megcsal ? 
A barátja hallgatott. Annyira ma- 

gáénak hitte már ő is a leányt, 
hogy ugy érezte, mintha őt is meg- 
csalták volna, mintha valami homá- 
lyos iájdalmat is érezne. 

- Gyere - mondta barátjának 
- menjünk innen, ahol meg lettünk 
esalva. 
De az a fejét rázta. 
- Nem. Én itt maradok. Leszá- 

mlok a menyasszonyom csábitójá. 
val. 
- Itt? Csak nem akarsz itt ácso- 

rogni ? 
A lift ajlójával szemben egy kis 

dohányzóasztaika mellett három fo 
tel ásitott. A vőlegény odatámoly- 
gott és levegő után kapkodva, bele- 
süppedt az egyikbe. Majdnem mel- 
léje ült zavarában. 
z Itt maradok. Megvárom, amig 
ijön a bestia! - kiáltotta rettene 
es hangon. 
A barátja habozott egy percig, de 

ztán ő is leült társa mellé. Nem 
karta egyedül hagyni, félt, hogy va- 
ami botrányt csinál, Ott ültek egy- 
ás mellett haligatagon A megcsalt 
zerelmes kezépbe temette az arcát. 
arátja szánakozva nézte. Tudta, 
Ogy most végigszenvedi a szerelmi 
artiromság minden oktalan és fáj- 
almas kinját. 
A szerencsétlent kétségbeesettgon- 

olatok gyötörték. Látta menyasszo 
egy idegen férfi karjaiba, feliz- 

atott képzelete hallotta a szerel- 

SZÜZEK 
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mes suttogásukat. De ki lehet az a 
férfi ? Ki lehet az az ember, aki el- 
rabolta tőle menyasszonyát ? Ó hogy- 
ha a kezébe kaphatná egyszer! Fel 
akart ugrani, betörni az ajtót és 
ököllel rontani a csábitónak, de nem 
tudta megmozditani egyetlen tagját 
sem, csak ült mozdulatlanul, magába 
rogyva, lélektelenül és apatikusan. 
Nem is hallota barátja szavát, aki 
egyre unszolta : 

Menjünk innen, Viktor. 

Nem hallott semmit, csak azt a 
tomboló fájdalmat érezte, ami a lel- 
kében viharzott. 

Hát elveszett a lány? Nincs töb- 
bé? Ugy érezte, mintha szive lehil- 
lent volna a helyéről és egy hatal- 
mas, tátongó üresség maradna utá- 
na. És hirtelen, mint a villám, régi 
emlékek sora vonult el előtte. Fehér 
ruhában látta a lányt a kertben, 
mosolyogva, vidáman, dallal és csók- 
kal az ajkán. S most mindez elve- 
szett! Még nem tudott tisztán gon- 
dolkozni, lappangó, félelmetes érzé- 
sei azt sugták, hogy ebben a perc- 
ben egész eddigi élete eltünt, meg 
fordult s odaveszett minden. 

És nyilott az ajtó és a lánylépett 
ki rajta, Lassan előre jött. amikor 
hirtelen visszarántotta valami. A lány 
keze lecsuszott a kilincsről, az ajtó 
félig kicsapódott és egy lámpa vörös, 
tündéries fénye sugárzott ki a folyo- 
sóra. És e fénysugárban megjelent 
egy csodaszép asszony, magához 
rántotta a lányt és az ajkával a szá- 
jára tapadt, hosszan és forrón, mint 
egy szerelmes szerető. 

A két férfi megdöbbenve nézte ezt 
a jelenetet. 

A lány kibontakozott az ölelő ka- 
rokból és becsapta maga mögött az 
ajtót. Erre a zajra összerázkódolt 
Viktor és magához tért néma moz- 
dulatlanságából. Amikor a lépcsőhöz 
ért a lány, vőlegénye felugrott. A 
leány arra forditotta a fejét és az 
alig derengő világosságban is meg 
ismerte a vőlegénye sápadt arcát. 
ljedten, halkan felsikoltott és lefutott 
a lépcsőn. Vőlegénye utána rohant, de 
már a harmadik lépcsőnél megra- 
gadta barátja a karját. 

- Gyere velem! 
- És kezénél fogva vezette szo- 

bájába. A férfi a divánra rogyott és 
felsóbajtott : 

- Ez rettenetes Gyuri! Ez rette- 
netes! Egy asszonyi! 

Barátja lelkéből egy perc alatt 
eltünt a megdöbbenés. Ráförmedt 
Viktorra : 
- Örülj, hogy egy asszony ! 
- De az istenért Gyuri, hát most 

mit tegyek ? Ha férfi lenne, kutya- 
korbáccsal támadnék rá, vagy pusz- 
ta ököllel az arcába csapnéki De 
igy, mit tehetek? Mit tehetek egy 
nő ellen? Ez pérverzitás, ez beteg- 
ség, ide orvos kell és nem kor- 
bács! 
- Hogy mit iegyél ? Hát semmit. 

okvetlen keli neked valamit csele- 
kedned ? 

Kissé gunyosan beszélt, most már 
mulatott az eseten. Groteszknek és 
komikusnak látta a barátja helyzetét 
és nevetségesnek a kétségbeesését. 
- Örulj, hogy igy történt ! A lány 

érintetlen, nem lehet ellene semmi 
kifogása a te becsüleles és szüzes- 
séget követelő ideologiádnak. Nem 
történt egyéb, minthogy egy kéjvágyó 
asszony néha végigcsókolta a testét! 

Viktor haligatott. Érezte Gyuri sza- 
vaiban a gunyt és nem válaszolt 
neki. 

Gyuri már régen ágyban volt és 
nyugodt lélekkel olvasta a Zaratrusz- 
tát, amikor ő még mindig felöltözve 
feküdt a diványon Nem tudta fel- 
fogni, hogy mi történt vele. Azon 
gondolkodott, hogy ő nem érti az 
életet. Hát mit vétett ő? Kit bántott? 
Kinek a bünéért vezekel ? Miért kell 
éppen ővele történni ilyesminek ! 
Miért éppen az ő életét komplikál- 
ják ezek a rettenetes dolgok ? 

Lassan, ólmos mozdulatokkal vet- 
között. Végigdőlt az ágyon és a me- 
nyezetre meresztette a szemét. 
Gyuri letette a könyvet és eloltot- 

ta a ámpát. 
Sulyos és nehéz volt a csend, 

Viktor ugy érezte, hogy minden el- 
mult körülötte és ő egymaga van a 
világon. A kavargó gondolatok is 
kifáradtak és elpihentek lassan, csak 
a holnap sötétje meredezett felé fe- 
nyegetően. Mit tegyen? Mit mond- 
jon menyasszonyának holnap? Szem- 
rehányás ? Harag? Vagy keserü mo- 
soly és megbocsátás ? 

Igen! - örvendezett hirtelen a 
gondolatnak. S a sulyos sötétség- 
ben a megbocsátás fénysugara de- 
rengett halványan, mint a puszták 
éjjelén egy messzi, barátságos ház 
enyhe fénye. De aztán eszébe jutott: 
És a lány? Akarja e a lány, hogy 

ő megbocsásson ? Engedi e még ma- 
gához?



Szinte fojtogatta ez a kérdés, ijedt 

és lázas szemekkel nézte a falon 

táncoló holdsugarat, amely lassan el- 

tünt előle; elhomályositotta a fáradt 

gondolatok kavargó köde. 
* 

Görcsös sirás rázta a lány lestét. 
Magára huzta a takarót és a fejét a 

párnákba furta, nem akarta, hogy a 

a szomszéd szobában meghallják 

fel-felcsuk ó zokogását. De később 

megnyugodott. Nyitott szemekkel bá- 

mult maga elé és folyton vőlegénye 

sápadt, fenyegető arcát látta szemei 

előtt. Forróő homlokára szoritotta a 

kezét, mintha igy rendezni tudná a 

gondolatait. 
Mi is történt ? 
És gyorsan végigsuhant az életén, 

eszébe jutottak azok a percek, ami 

kor együtt sétáltak Viktorral a park- 

ban s ha néha összeért a kezük, 

vagy a válluk, ideges remegés, édes 
láz futott keresztül a testén és egy- 

szerte száraz és forró lett az ajka ... 

De Viktor hideg és közömbös ma- 
radt. És eszébe ötlöttek a csókok, 
amikor ő remegve igyekezett hozzá- 
tapadni Viktorhoz, de az sietve csó- 

kolta meg a száját és idegesen el- 

tolta magától. Ő pedig hajnalig hány- 
kolódoti az ágyán, bolond álmok 
gyötörték friss, erős, tizennyolc éves 

testét. 
Ő, emlékezett egy álmára, amire 

már ezerszer gondolt vissza meg- 

borzongva és gyötrődve, pirulva és 

vágyakozva és amit már annyiszor 
szeretett volna végigálmodni. 

Valami régmult világba álmodta 

vissza magát, egy karcsu gálya uszott 

vele hatalmas és végtelen vizen. Kö 

rülöfte rabszolganők hajladoztak, a- 

rany fésüvel fésülték a haját és za- 

ponnal festették meztelen lábán a 

körmöket. Vitorlások és evezősök 

tarka tömege tódult gályája után, 

férfiak virágokat dobáltak felé és a 

nevét kiabálták. Egy szőkehaju asz- 

szony ült a lábainál, arannyal ékes, 

biborszinü ruha fedte a testét, egy 

ezüsthuru lantot pengetett és meleg 

hangon, csodálatos, buja dalokat 

énekelt. A nap még nem volt fent 

az égen, csak messziről lángolt egy 

keskény sugár és ők virágoktól, uj- 

jongó férfiaktól kisérve, igy usztak 

a hajnal elé. S amikor egyre lán 

golóbb lett az égbolt, lassan a hajó 

orrára lépett s megoldotta kis csi- 

pőjén az övet, ami átlátszó ruháját 

összefogta. Lehullott testéről a ruha, 

a nap vörösen és diadalmasan buk- 

kant fel a vizek felett s ő ott állott 

meztelenül a hajón, kéjesen borzon- 

gott a nap simogató, meleg csókjai 

alatt, a férfiak ott tomboltak körü- 

lötte, tüzes vágyuk a napnál is for- 

róbban égette a testét... 
Erre az álmára gondolt most visz- 

sza és arra a percre, amikor a szál- 

lodában azzal a csodaszép szőke 

asszonnyal találkozott, akinek a sze- 

retője lett, Biborszinü, görögös ruha 

volt a nőn, olyan, mint amilyent 

izzó álmában az éneklő asszony 

hordott. Hivta magához, jöljön, néz- 

ze meg a festményeit. Felment a 

szobájába 
S amikor ott álltak egymás mel- 

lett, magához ölelte, rugalmas. 

gömbölyüű combjait reszkető lábá- 

hoz 
hogy egyszerre nehéz és sürü lesz 

körölötte a levegő, hogy a szobá- 

ban egybefolynak a tárgyak, bi- 

zonytalan lesz minden és elveszti 

anyagszerüségét. S amikor már a 

földön hevert a ruhája és forró 

csókok simogatták a testét, az 

álombeli zenét hallotta felcsendül- 

ni, a virágoktól illatos hajón látta 

magát, meztelenül állva a nap vö- 

rös, csókos és égető fényében. 

Ázlán egy kis fáradtság, gyürük 

a szeme alatt; később büszke és 

jóllakott érzés. Ez volt minden. 

Néha napokig elkerülte a szőke 

asszonyt, máskor forró testtel éb- 

redt éjszaka és felszaladt hozzá. 

Nappal homályos és sejtelmes 

szégyenérzés kerülgette néha, de 

többnek hitte magát a csacsogó, 

ostobán szeretkező leányoknál és 

asszonyoknál. 

Viktorra nem gondolt. 

És most egyszerre előbukkant 

halálsápadt arca, a döbbenet. fáj- 

dalom és undor a szemében. 

De miért? Aljasság, ocsmány, 

romlott dolog az, amit csinált ? 

Hiszen nem adta oda senkinek 

a testét, mint ahogy annyian teszik, 

megőrizte a leányságát! Éskülön- 

ben is, a teste az övé. azzal ő 

rendelkezik! 
De hiába érvelt és tépelődött 

magában, a sápadt arcot, a fenye- 

gető szemeket nem tudta elza- 

varni. 

És mit bánja ő Viktort ? Nem 

szereti, a felesége lett volna, mert 

igy akarta az anyja, igy szokta 

meg, de nem szeretil Mit akar 

tőle? 
De hiába üzte, az a sápadt arc 

ott fehérlett előtte. 
És akkor megérezte a lány, 

hogy ez nem Viktor arca. Az em- 

bereké, akik körülötte élnek a ho- 

telben, a városban és mindenütt a 

világon. A fenyegető szemeken 

szoritotta és ő ugy érezte, 

keresztül az emberiség nézte őt, a 

társadalom éhes tekintete az, ami 

reá leselkedett. Egyszerre fájdal- 

mas kétségbeesés fogta el a szi- 

vét, nehéz teher szakadt a vállára 

és érezte, hogy az emberek itéle- 

tének sulya nehezedik reá és ő 

gyenge és erőtlen ellentállni. 

Mi lesz most! - marcangol- 

ta a lelkét a kérdés és felzokogott 

ujra. hangosan és fájdalmasan 

torlódtak. összekavarodtak agyá- 

ban a gondolatok, összegubanco- 

lódtak, mint valami fekete fonál 

sötét szálai. Zugott a feje, forró 

volt a torka, az ablakhoz ment és 

kitárta mind a két szárnyát. A he- 

gyekből árradó hüvös szél meg- 

borzongatta a testét, de jólesett ez 

frissitő hidegség és kikönyökölt az 

ablakon. S ahogy meglátta a völgy 

hivogató, suttogó sötétjét, váratla- 

nul az eszébe jutott : 
-- Meghalni! 

De aztán dacosan elzavarta ma- 

gától a gondolatot. 
Ott állt még sokáig, a táncoló 

szél hütötte a testét. Hirtelen he- 

vVes fázás rázta meg. ekkor becsuk- 

ta az ablakot és visszafeküdt az 

ágyába. Nyitott szemekkel, álom 

nélkül feküdt ott reggelig. 

Még alig derengett, amikor felkelt, 

megmosdoltt és felöltözködött- Hó- 

fehér arccal csomagolt. 

Aztán vette a podgyászát és ki- 

ment a szobából. 

- Egy óra mulva már oltt tül- 

költ a hotel autója a kapu előtt. 

A szobalánynak két levelet adott 

át. Az egyik Gyurinak volt cimez- 

vel másik a szép szőke hölgy- 

ne 
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Győöry 

regénye, 
mely hónapokon ke- 
resztülvolthirdetvela- 
punk hasábjain meg- 
jelent és mindenütt 
kapható. 

A kapu előit 
olyan páratlanregény, 

aminőt igen ritka eset- 

ben szoktak a mai 

időkben nyilvános ter- 
jesztésre hozni. 

ár! 

te



ott 
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Künn a kertben napsugarak tán- 
coltak a falevelek között, zizegő 
fények kergetődztek elmosódott 
árnyékokkal. Az ablak nyitva volt 
és a pamlagról ketten nézték az 
örök bujócskát: hogy kergeti az 
árnyékot a fény, hogy nyeli el az 
árnyék a fényt. 

Ketten voltak és mind a ketten 
fiatalok: egy fiu meg egy lány. 

Szorosan egymáshoz bujva ül- 
tek egymás mellett. A fiu később 
magához vonta alányt, karjai szo- 
rosan átfonták, mellén érezte vo- 
naglani durcás kis kebleit, comb- 
jai remegve simultak az övéihez 
és szája a száját kereste. 

Ajkaiklassan, halkan találkoztak, 
tapogatódzva forrtak egybe, előbb 
gyöngén, simogatólag, később va- 
dul, követelődzőleg, majd lihegő 
extásisban szivták, harapták az 
ajkak bársonyos, duzzadt égővörös 

bpárnáil. 

Lihegésük egyre vadabb lett, 
testük szinte egymásba csavarodott, 
azután hatalmas, levegő után kap- 
kodó sóhajjal elváltak ajkaik és a 
lány fáradtan, pihegve hajtolta le 
fejét a fiu mellére. 
Az megsimogatta gesztenyebar- 

na haját. : 
- Olga- Olga 
Hallgattak. Künnről csókolódzó 

galyakkal, zizegő levelekkel bólo- 
gatott be a nyár. 
- Olyan furcsa, olyan különös, 

olyan lehetetlen, olyan szomoru az 
élet. - szólt a fiu- hogy 
egész folyása, minden mozzanata, 
hogy minden, ami történik, nem 
egyébb, mint véletlen. Csak pusz- 
ta, szeszélyes, kiszámithatatlan 
véletlen és ilyen véletlenek kor- 
mányoznak, visznek, dobnak elő- 
re. 
Ujból megsimogatta a lány ha- 
ját, az még szorosabban odafeszi- 
tette fejét a mellére és a selyem 
ingen keresztül buja orrcimpákkal 
szivta be a fiu férfitestének külö- 
nös, érdekes illatát. 
- Emlékszik ? 

volt és tavasz, 
sétált néhány barátjával, felém jöt- 
tek és én magára néztem, csak 
ugy, közönségesen, ösztönszerüleg, 
mint ahogy minden fiu megnéz 
minden lányt, megnéztem és talán 

tavaly, május 
maga a parkban 

már valami akkor is megragadolt, 
nem tudom ; 
Másnap ismét találkoztunk és 

akkor.-- akkor észreveltlem, hogy 
szép szemei vannak-- gyönyörü 
szemei és már gondolkozni kezd- 
tem magára, vágyni, de maga oly 
hidegnek nézett ki, nem mertem 
megszólitani, pedig vágytam. hogy 
megismerkedjek magával, egy pár- 
szor haza is kisértem, persze csak 
ugy titokban, a háta mögött men- 
tem, az alakját figyeltlem, hogyan 
jár, rövid kis szoknyája minden 
lépésnél kacéran fölcsapódik és 
nincs annál szebb, izgatóbb, mint 
egy fiatal lány térde, az a hajlás 
a térd mögött, az a csodálatos 
hajlás mellyel a láb a combba 

Szerelmes voltam magába, vágy- 
tam magára, akartam magát: és 

mégsem ismerkedtünk volna meg 

soha, soha, ha nem jön közbe: a 

véletlen. Az az életirányitó élet- 

mozgató, sorsdöntő véletlen. 
Emlékszem arra is. Már ősz volt 

és maga egyedül ment fölfelé, a 
villasor felé vezető uton. Én maga 

után, mintegy tiz lépésnyire... fé- 

lénken, gyáván, tehetetlenül, már 

azon gondolkozva, hogy elhagyom, 
hogy többet nem követem, amikor 
közbe jött az a bizonyos véletlen, 
az örök véletlen. 

Maga kiejtette kezéből a zseb- 
kendőjét, nem vette észre, a zseb- 
kendő a földre hullt, maga tovább 
ment... én fölemeltem, egy pil- 
lanatra az arcomhoz emeltem, 
mert olyan nagyon illatos volt, 
azután maga után siettem, odalép- 
tem magához és most itt vagyunk 
egymás mellett. a hajából, a tes- 
téből a ruhájából kiáradó buja 
illat szédit, pihegő kebleinek lük- 
tetése mámorossá tesz, csókolni 
szeretnék, harapni, szeretni szeret- 
nék és mindezt: egy véletlenért. 
De mégis jó, hogy legalább vélet- 
lenek vannak. 
Ajka ismét rátalált a lányéra, 

most már vadul, mámorosan. 

Egészen egymásba feszültek, a 

lány karcsu csipője megtört, mint 

egy leszakasztott rózsa, lassan 

hátracsuklott a pamlagra. Arca 

tüzelt, teste vonaglott, ajkai egy- 

másba haraptak, lehunyta szemeit, 

s csak ugy elmosódottan futott 
még át agyán egy gondolat : 
Hiszen... hiszen a zseb- 

kendőt nem véletlenül... a zseb- 
kendőt akarattal ejtettem el... 

Hé! Vigyázzon! 

Az elgázolások mindig aktuáli- 

sak, s a sok szomoruság mellett 

néha vicc is születik belőlük. Ez 

az elgázolási történet se kivánko- 

zik a rendőri rovatba hanem a 

humor birodalmába. 

Egy sofför elgázolt egy fiatalem- 

bert. Az elgázolás egyáltalán nem 

volt sulyos, a sárhányó ütötte el 

csupán a delikvenst, aki elterült a 

tölcsért csi- 

torkaszakad- 
m
 

a
 

földön. Az autó szakavatott veze- 

tője visszanézett az áldozatra és 

tartotta rákiabálni: 

- Hél Vigyázzon! 

nálva a tenyeréből, 

tából kiáltott utána : 

fliskocsis ! Erre jön talán vissza ? 

azalzaalz] 

Krém 
számá- 

lenntartva, amely a dr. Kovács 
gyógyszertárában, Timisoara-Fabri § 

mért mindenki tudja, nhogy a MIA 
KRÉM-nek nem kell már reklám 

e..aas......... 

tovinka Jomborac, Timivoara: ovinka Somborat, Timiaoara: 
a Mindennemü divatkalapok raktáron, m 
a olcsó árak mellett. 28-10 a 

Granatir Traján 
Mükelmefestő és vegytisztitóintézete 

Már a mellett. 

Vállalati telep: Belváros, Jenő her- 

gouvré intézetben. 
Vállal minden e szakmába vágó ruhák 

még neki állva feljebb, helyesnek 

Mire a fiatalember 

- Miért vigyázzak, maga kon- 

Ez a hely 
V ra va: 

kapható, de a hirdetést nem közölj ük, 

aaa 

IV. Uri ucca 4. sz. a 

Sa......saa 

Fiók: Timisoara III. Hunyadi ut 6. 

ceg ucca 12. a Várady plissé és 

festését és vegytisztitását. 7



ÖVöb ENDDÉRECENYi 
- Eredeti kézirat - (6) 

A férfi kezeibe vettle a lány ke- 
zeit, összecsókolta a vállát, majd 
hirtelen átfonta mind a két kar- 
jával, magához szoritotta és hosszu, 
forró csókban dőltek végig a divá- 
nyon. Anna védekezni akart, de az 
erős karok leszoritották és egészen 

belekábult, amint a férfi mohón, 
kéjesen velte ajkai közé az ajkát 
és szivta..- szivta.-. 
Haja szétbomlott, szoknyája fel- 

türődött, kicsillant meztelen combja 
és egyszerü, tiszta kis batiszt- 
nadrágja. 

Fuldoklott, karjaival nekifeszült 
a férfinek, tolta, kiszabadult a 
szája és nagyot, szakadozottat lé- 
lekzett: 
- Jaj. nagyságos ur- ne 
A férfi elengedte, végigsimitott a 

haján, ujból töltött. Anna ijedten 
hozta rendbe a ruháját és nem 
mert a férfi szemébe nézni. Szé- 
gyelte magát. 
Mezeinek nagyon tetszett a já- 

ték, fejébe szállt a mámor és a 
pezsgő. Ismét közelebb huzódott 
a lányhoz. 

Végigsimogatla, megflogdosta iz- 
mos tagjait a ruha fölött, azután 
betévedt keze a ruhája alá is. 

Anna már nem ellenkezett, lel- 
kén vágyak remegtek át és föl- 
izgatott teste ugy izzott, ugy lángolt 
mint egy szilaj, tüzes katlan. Arca 
majd kicsattant a forróságtól és 
szemeiben különös fény égett. 
A férfi hirtelen fölhuzta a szok- 

nyáját. 
- Nes. ne-- - Anna ellenke- 

zett, - szégyelem magam 
Mezei odanyult a villanyhoz és 

eloltotta. Remegő keze a sötétben 
is odatalált a batisztnadrág hideg 
gombjaihoz, a lány még egyszer 
felsikoltott félig ijedten, félig ké- 
jesen: 
- De nagyságos ur. 
Azután már csak lázas ruha- 

suhogás, lihegés, csóktépő, harapó, 
szerelmes hangok szürődtek belé 
a kis vendéglő egyszerü külön- 
szobájának polgári levegőjébe. 
A vén elfásult divány fölrecse- 

gett a lihegő, fiatal, tüzes kéjek 
alatt. ; 

Fölrecsegett busan, irigyen, de 
azok ottrajta nem hallották. Meg- 
pihentek, hogy ujra meg ujra ösz- 
szeforrjanak. 

XXIII. FEJEZET 

A „Vörös ökör" pincére nagyot 
nézett, amikor ismét egy fiatalem- 
ber szólitotta ki a folyosóra és 
különszobát kért. Hizelgett neki, 
hogy ebbe a kis kocsmába egy- 
szerre ilyen uri vendégek kezdenek 
járni és szalvétával nagy kört irva 
le a levegőben, sajnálattal muta- 
tott rá a különszoba ajtajára, hogy 
már bizony el van foglalva - egy 
éppen ilyen kedves, fiatal pár fog- 
lalta le, - mint a nagyságos asz- 
szony és a nagyságos ur - tette 
hozzá bizalmasan mosolyogva. 

Aladár ugy tett, mintha nem is 
hallotta volna ezt az utóbbi meg- 
jegyzést és boszusan, tanácstalanul 
nézeltt Mezeinére. 
- Talán parancsoljanak föl a 

szállodába, azonnal nyittatok egy 
szobát és majd fölviszem én, amit 
tetszik parancsolni.-. 
- Tényleg, ez jó eszme, - de- 

rült föl Aladár arca - nem bánom, 
gyerünk. 

Karonfogta az asszonykát, a pin- 
cér előresietett mutatni az utat, mi- 
kor a különszobából hangos férfi- 
kacagás hallatszott ki. 

Mezeiné megrántotta Aladár kar- 
ját és megállt hirtelen, mintha lábai 
a földbe gyökereztek volna. Meg- 
remegett, azután elsápadt és ugy 
suttogta : 

- Aladár... a férjem.. 

A férfi idegesen rezzent össze : 
- Mi az.. hol? 
- Itt benn.. a különszobában. 
- Ugyan drága, maga csak ha- 

lucinál, - na jöjjön. 
Gyöngéden belékarolt az asz- 

szonyba és maga után akarta vonni, 
de az nem tágitoltt. 
- O az, egész biztosan ő az.- 

itt van megcsal. 
Aladárt kezdte elhagyni a hideg- 

vére. 

- De ugyan.-. 
- Hallgassa csak.-. 

Mindketten lélekzet-visszafojtva 
figyeltek. Benn ismét beszélt egy 
férfi: és tényleg.. Mezei volt. 
Az asszonyka szája sirásra gör- 

bült és akadozva egyre azt sut- 
togta maga elé: 

- Megcsal- 
Aladárt most 

hagyta a türelme. 
De ugyan Dita, hát ha tény- 

leg ő hát mit akarsz, hogy ki- 

megcsal... 
már egészen el- 

jöjjön és itt találjon minket. na 
gyere.-. 

- Nem, nem- én le akarok 
menni, akarom tudni, ki az a nyo- 
morult, akivel.. - könnyek tódul- 
tak a szemébe, Aladár bosszusan 
rágta az ajkát. 

A pincér visszajött : 

- Kérem fölfáradni, 
nyitva van, befütettem. 

Aladár beleszoritott az asszony 
karjába és huzta magával, köz- 
ben halkan sugta neki: 

- Ne légy gyerek, ne csinálj 
botrányt, mit akarsz.--. 

Fönn a szobában lesegitette róla 

az ötös 

a kabátot, a pincértől átvette a 
hideg vacsorát, szárnyast, bort, 
pezsgőt és meghagyta, ne za- 
varják. 

Bezárta az ajtót és az asszony- 
hoz fordult, aki szótlanul, sápad- 
tan, könnyesen ült a helyén. 

- Nos drágám, vacsorázunk ? 

Melléje lépett, megcsókolta. Az 
asszony dühösen fölugrott és szen- 
vedélyesen kiáltott rá: 

- Hagyjon el... oh, a nyomo- 
morult... - leroskadt az egyik 
székre, az asztalra borult és sirni 
kezdett. 

Aladár bután, tanácstalanul állt 
a szoba közepén és megcsoválta 
a fejét. 

- Ezek a nők... 

Azután vállat vont, töltött a pezs- 
gőből és egy hajtásra kiitta a teli 
poharat. 

s
a
.
 

a
.
.
.
.
.



.. x otv. 

XXIV. FEJEZET 
Az Odeonban már a maga tel- 

jességében tombolt az éjszakai 
élet. Szinésznők, félvilági nők, sőt 
a felsőbb körök szabadabb asz- 
szonyai is, szinte fürödtek a pezs- 
gőben. 
A szinpadon csinos és jótestü 

lányok meztelen táncokat mutattak 
be, buja, kéjtfölébresztő, érzékeket 
a végtelenségig fölkorbácsoló figu- 
rákban kellették és mutogatták 
pompás, jólápolt testüket. Jó üzlet 
volt ez a szám a virágárus asz- 
szonyoknak is, esővel hullott a 
virág a szinpadra... 
Azután kezdetét vette a parkett- 

tánc, természetesen a legszaba- 
dabb, legbizarrabb és legvadabb 
formák között. 
A fülkékből jajongó sikoltás csa- 

pott ki, egy pár nő már régen el- 
tünt a páholyok mélyében, elegáns, 
de mámoros uracsok társaságában, 
az asztaloknál is fölzugott a má- 
mor: félmeztelen nők ültek a fér- 
fiak ölébe és buja, ellenállhatatlan 
érzékiséggel csókoltak beléjük. 

Béla kitámolygott a hallba. Hom- 
lokán könnyü mámor gyöngyözött, 
szoritotta a kemény gallér és isz- 
szonyatos melege volt. Elővette 
zsebkendőjét és megtörölte a hom- 
lokát, azután jobbra-balra nézve 
fel-alá sétált, közben meg-megállt. 

- Brrr... utálom már ezeket a 
nőket... Egyformák, unalmasak és 
istentelenek... Egy kis szerelem 
ellene nekem egy tinom, liszta 

nő... egy nő, aki visszalopja szi- 
vembe a tisztaság. a szelidség, a 
finom nőiesség fogalmát... aki 
szeret és pirul .. de nem ezek... 

Selyemzsebkendőjével 
gyezte árcát. 

Valaki duhajul vállon ütölte. 
- Szervusz Béla... 
Hátrafordult. Halász Pali volt 

előtte, meglehetős mámorosan, de 
őszinte örömben ragyogó ábrá- 
zattall 
- Megláttalak fölülről, hát le- 
jöttem érted, hogy fölvigyelek, meg- 
ijednek majd a lányok... gyere 
na 
- Hagyj békén, Pali, éppen 

azon gondolkoztam, hogy haza- 
menjek, elég volt mára.. 

=- Nem létezik, te, a lányok... 
- Hagyi 

torkig vagyok a lányokkal... 
- Pajtás, nem tudod kikről van 

szó, gyere hát föl, micsoda egy 
muri lesz... - huzta föl magá- 
val a páholyok felé vezető csiga- 

végigle- 

békén a lányokkal, 

lépcsőn. Béla fáradtan, kedvtelenül 
követte. Lenn a teremből fölzugott 
a féktelen orgia hangos zsivaja. 

Bugott. betöltötte az egész mu- 
latót, mint egy vad, csábos, bünös 
ének... vad sikoltás volt és arti- 
kulátlan hangok voltak, mintha az 
elkárhozottak üvöltenének határ- 
talan kinjukban ? Minden elmosó- 
dott a mámorban. 

XXV. FEJEZET 
Aladár az asszonyka mellett ült 

és vigasztalta. 
- De nézzed, Dita, te olyan 

kicsi buta vagy, hát hiszen utó- 
végre, ha megcsal is... Hát te 
szereted őt? 
- em. 
- Nahát akkor ? 
- Mégis... Azért nem kell meg- 

csalnia... mondja meg, hogy nem 
kellek neki, mondja meg, más 
jobban tetszik neki... 

- De hiszen te is megcsalod 
őt... 
- De ő ne csaljon meg, mert 

az nem szép... ne hazudja, hogy 
elutazik... 
Aladár nagyokat nyelt és már 

unta az egész histórtát. Gyorsan 
akart végezni, tudta már mi kell az 
asszonynak. Nem csittitotta többé, 
hanem igazat adott és segitett neki 
szidni Mezeit, amig csak ki nem 
fogytak a szóból. 

Lassankint látszott, csele bevált, 
mert az asszony megnyugodott, 
hajlandó volt napirendre térni a 
dolog fölött és jobb kedve lett. 
Megvacsoráztak és egymás mellé 
huzódva csókolództak, egy pohár- 
ból ittak, hosszasan egymás sze- 
mébe néztek mint két szerelmes 
gyerek. ; 
Aladár ölébe vonta az asszonyt. 

Olyan jó volt éreznie izmos testén 
a törékeny, puha, gömbölyü kis 
formákat. 
- Szeretsz?... 

Szeretlek... 
Hosszu csókban forrtak össze, 

testük összeremegett, combjaik egy- 
máshoz feszültek, a két kis göm- 
bölyü asszonykebel félénken, tisz- 
tán bujt meg az erős férfimell ár- 
nyékában. 

Nem... ne... csak igy.. 
- odavonta maga mellé a férfit. 
Lélekzetük egybeforrt, a szivük 

összedobbant és az asszony be- 

szélni kezdett : 
- Aladár... Szeretsz?... 
- Szeretlek... 
- Nagyon ?... 

- Nagyon... 
Az asszony összecsókolta a férfi 

arcát, száját, a szemeit, a haját, 
valami különös, nagy gyöngédség 
lepte meg, anyás-szeretős gyön- 
gédség, ami néha minden asszonyt 
meg szokott lepni. 
Mondd... Aladár... ha én el- 

válnék az uramtól-- feleségül ven- 
nél engem?... 

Aladár ösztönszerüleg elengedte 
az asszonyt, az szégyenkezve, bün- 
bánólag bujt hozzá. 
- EIl akarsz válni az uradtól ? 

- kérdezte kissé nyersen Aladár 
és szemei előtt hirtelen fölmerült 
vőlegénysége, Klára, az esetleges 
szakitás, a botrány... 
Az asszony hallgatott. 
- Na, beszélj... 

türelmetlenül a férfi. 
- Hát tudod... ő megcsal en- 

gem és én sem szeretem őt, hi- 
szen én téged szeretlek... hát 
nem lenne jobb, ha elválnék tőle? 
- Persze... elválni... 
- És ha elváltam, akkor sza- 

bad vagyok- és te szeretsz engem 
ugye... 
- Igen... igen... - öntudatlanul, 

gépiesen molyogta Aladár maga 
elé a szavakat és érezte, vigyáznia 
kell, válaszutra érkezett... Csak 
ne lenne olyan forró mellette ez 
az asszony, ne lenne olyan illa- 
tos, puha, kivánatos a teste, ne 
tudna olyan mámorosan, lázasan, 
kitanultan szeretni... 
Magához szoritotta és kezével 

eloltotta a villanyt. 
- Hát igen? - sugta mámo- 

rosan az asszony. 
Aladár nem felelt, hanem vadul, 

remegve akarta vetkőztetni a forró 
teremtést. Az ellenállott, gyönge 
karjaival elszántan védekezett és 
összeszoritott fius combjaival le- 
hetetlenné tett minden közeledést. 

Igen... igen...? 
Aladár a végletekig mámoros 

volt, talán mert tul sok pezsgőt 
ivolt, talán mert az asszony ellen- 
állott, vagy talán mert ma először 
voltak igazán, zavartalanul, korlát- 
lanul együtt az éjszakában, nem 
birta már tovább. 
-lgen... igen... - sugta neki 
lázasan és magáévá lette az asz- 
szonyt, aki mámorosan, fátyolosan, 
magát egészen átadva lihegte a 
fülébe : 
- Ez a mi nászéjszakánk... 
Lenn a kocsmából durva röheij, 

trágár ének szürődött ki az éjsza- 
kába. 

sürgette 

(Folytatjuk.)



Frida kisasszony bugyija 
Eredeti kézirat. - Írta: „Csöppike' 

A detektivromantikának egyik igen bájos és mindvégig izgató 
története, telve a legjobb és leghumorosabb pikantériával. 

A nagyon elegáns fehérnemü- 
üzletbe beömlött a meleg napsu- 
gár. Az üzletvezetőnő ujságot ol- 

vasott, a kisasszony port törölt. a 
főnök az ajtó előtt állt és sz arra 
járó nők lábait bámulta. amelyek 
a raffinált szoknyák alatt egész a 
harisnyakötőkig látszottak. A főnök 
ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy 
hozzájuk siessen, a testüket meg- 
szoritsa az édes, szép teremtések- 
nek. Milyen gyöngéden néz a sze- 
mük, milyen finomak a vonásuk. 
A főnök pocakos, idősebb férfi 

volt, aki a nőket nem a fiatlalem- 
berek tüzével szerette, mert igy 
már nem tudott, hanem a maga 
módja szerint. És nem annyira a 
nőket rajongta körül, hanem a lá- 
nyokat, az ártatlanul pikáns bak- 
fisokat. 
Egy fiatal lány lépett be az üz- 

letbe a nagymamájával. Lehetett 
tizenhat-tizenhét éves, a nagyma- 
ma meg négyszer annyi. A főnök 
azonnal széket tolt a kislány ülepe 
alá és ügyesen. mintegy véletlenül 
a combokhoz érintette a kezét. Ez 
csak egy pillanatig tartott. A nagy- 
mama krepdesint kért és a kislány 
sokallotta az árát, olyan szemre- 
hányó arccal, hogy a főnök sze- 
rette volna szenvedélyesen össze- 
csókolni. 
- Oh, kisasszony, boldog len- 

nék, ha minden méterért csupán 
egy csókot kaphatnék öntől. 
A kislány összegubbaszkodva, 

félénken nézett a férfire. Aztán 
mosolygotltt. 
- Hát... adok minden méter- 

ért egy csókot... Adjon husz mé- 
tert... 
A főnök kivonta zsebéből jobb- 

kezét és azzal simogatta a kislány 
fényes, fekete haját. A nagymama 
ugy mosolygott, mint egy buldogg. 
A kisasszony becsomagolta a 

selymet és átnyujtotta a kislány- 
nak. A főnök magához vonta a 
fiatal leányt. 
-A csókokat kérném... husz 
darab... 
A kislány nedves szeméből egy 

rémült sugár lobbant lel. 
- Majd megfizeti a nagymama . 

Nagymama, adjál husz csókot en- 
nek a bácsinak. 

- Oh, nagyon szivesen adok 
akár ráadást is... 

És már nekigyürkőzött és száját 
csucsoritva közeledett a főnökhöz. 
- Puszikat! vinnyogtla. A 

főnök ijedtlen hátrált. 
Végre aztán ugy oldották meg 

a problémát, hogy a nagymama 
kifizette a husz métert készpénz- 
ben De a főnök nem volt meg- 
elégedve ezzel az üzleltel. Ked- 
vetlenül nézett a fávozók után. 
Végre egy fényes terv fogamzott 
meg agyában. Titokban zsebre 
gyürt egy sárga selyembugyit. 
- Csomagolja megint be a dol- 

gokat! - szólt aztán a kisasszony- 
hoz, aki egy kis idő mulva meg- 
szólalt. 
- A sárga selyembugyi hiány- 

zik! 
- Mi hiányzik? 
- A sárga selyembugyi Még 

az elébb itt feküdt. 
- Tisztán emlékszik erre? 
- Igen. 
- Kisasszony, rohanjon a lány- 

ka után és mondja neki, hogy ké- 
retem egy szóra. 
A kisasszony elszaladt. Csak- 

hamar visszatért a kislánnyal. A 
nagymama valószinüleg elment. A 
lány ráemelte csillogó szemeit a 
főnökre. 
- Mit akar tőlem ? 
- Drága kisasszony, nagyon ne- 

hezemre esik, de... nekünk hiány- 
zik egy sárga selyembugyi. 

kislány mélyen elvörösödött. 
- Csak nem akarja azt mon- 

dani, hogy... hogy... én... 
- Drága kisasszony!... 
A drága kisasszony haragosan 

toppantott a lábacskájával. 
- Hogy én vettem volna el a 

bugyit? Azonnal rendőrért sietek. 
Van nekem bugyim elég! A sárga 
szintől meg irtózom! 
- Aranyos kisasszony, az ön 

saját érdekében kérném, hogy hall- 
gasson meg nyugodtan ! 
A lányka szemei villámokat 

szórtak. 
- Jól van, meghallgatom! 
- Amidőn az előbb elhagyta 

az üzletünket, egy sárga bugyi 
hiányát fedeztük fel. Üzletvezető- 
nőm pontosan emlékszik arra, hogy 
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az ön beléptekor a bugyi itt feküdt 
a pulton. Tehát bocsássa meg, 
hogy visszahivattam. Természete- 
sen meg vagyok győződve afelől, 
hogy minden ki fog derülni és 
hogy ön szóba se jöhet. Mind- 
amellett .. miért is ragadjon meg 
magán a legkisebb gyanu is ? Azt 
inditványozom önnek, hogy ön 
maga ad nekünk bizonyilékot ár- 
tatlanságáról... 
A kislány bájos gyermekarca 

halálosan komoly volt, hogy a fő- 
nök szinte megijed!. 

Hogy bizonyitsam be ártatlan- 
ságomat ? 
- Az által, hogy meg hagyja 

vizsgálni ruhadarabjait ! 
A barna fejecske nagyot rándult 

és a kislány szája szögletébe dug- 
ta kis uijját. 
- A, maga gazemberl Hozzám 

ne nyuljon! Ravasz, nagyon ra- 
vasz magal Hm! 
- EÉn nem is fogok magához 

nyulnil Legyen olyan szives és 
vetkőzzön lel 
- Maga gazfickó, maga mezte- 

lenül akar láini, ugy-e? 
- Pardon, természetesen ne 

előttem vetkőzzön le. EÉs egyálta- 
lán senki előtt sem! Lépjen ké- 
rem oda a spanyolfal mögé és 
nyujtsa át nekem a dolgait. 
- Jól Bizhatok magában? - 

kérdezte a kicsike gyanakodva. 
Természeltesen, bizhat ben- 

nem! - szólt kétértelmüen a fő- 
nök, aztán elküldte alkalmazottait 
és lezárta az üzletajtót. 
- Egyedül vagyunk, aranyos. 

Szabad kérném ? 
A kislány átment a spanyolfal 

moögé és felgombolta a felső ruhát, 
aztán fürgén, ügyesen kibujt be- 
lőle és átnyujtotta a férfinek. 
- A ruha! 
- Köszönöm szépen! 
A főnök hanyagul egy széktám- 

lára vetette a ruhácskált. 
- A többit is vessem le? - 

kérdé a kislány. 
- A többit is... 
A lány átnyujtotta az alsószok- 

nyát. A főnök beszivta az illatát. 
Amit az ember ingyen kaphat, azt 
élvezze is ki! Végre ravasz me- 
derbe csapta át a beszéd fonalát 
a furfangos főnök. A lány ugyan- 
is naivul megkérdezte : 

- Elegendő ez ? 
- Sajnos, nem! 
- Csak egy ingnadrág van még 

rajtam ! 

- Igazán sajnálom, szivecském, 
de... 
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A kislány átnyujtotta a kombi- 
nét. 
- Ejhal - sugta rekedt lázban 

a férfi. 
- Felöltözhetek megint ? - kér- 

dezte a lány. 
- Egy pillanatra kérem! - or- 

ditotta a főnök és magánkivül 
döntötte fel a spanyolfalat. A lány 
felsikoltott. A férfi rémültem vissza- 
ugrott. A lány revolvert tartott fe- 
léje. A fejlődő, fiatal teslén egyébb 
sem volt, mint egy apró bugyi, 
mely mintha minden pillanatban 
le akart volna hullni öléről, ugy 
lógott rajta hanyagul. És a bugyi 
két kerek hasadékából feszes láb- 
szárak ömlöttek ki friss rózsaszin- 
ben, Két feszülő pubikebel pom- 
pázott a bordák felett, mint két 
édes gyümölcs. A sápadt arcocs- 
kából két fenyegető szem meredt 
a férfira, aki megrőkönyödve mon- 
dotta. 
- Mi ez? 
Ebben a percben az elárusitó- 

lány lépett be, aki a lezárt üzlet- 
ajtót álkulccsal kinyitotta. A kis- 
lény megelégedetten velte ezt lu- 

lgy, uram! - szólt - ezte- 
hát rendben volna. bemutatom a 
maga elárusitónőjét, az asszisz- 
tensemet. 

- Mit jelentsen ez - hörögte 
dühösen a férfi. A lány gyönyörü 
pubifrizurás feje büszkény vált ki 
a két fehér válla között, kissé véz- 
na karocskái alól előingerkedtek a 
serkenő hónalj-pihék, amint a re- 
volvert tartotta, a két drága kebel 
szabadon hevert, a bordák össze- 
szükülése alatt a köldök éhesen 
átongott, aztán jött a két formás 
sipőn az irigy bugyi, amelyből 
ibukkant a két karcsu comb, a 
gömbölyü térdek alatt formás, ide- 
ális vádlikba folyt át, hogy karcsu 
bokákban végződjön. 
- Ez azt jelenti, - mondta a 
arcias fruska, - hogy egy kissé 
eszoktatjuk buja élvezeteiről. Ön 
ellen különböző feljelentések fu- 
ottak be a rendőrségen. Hasonló 
esetek mint ez. Önnél láthatólag 
agyon sokat loptak, nagyon gyak- 
an vizsgálta meg női kuncsaltjait 
És különösen a fiatalokat. Termé- 
szelesen eredménytelenül. Ez fel- 
ünő lett. 
Az elárusitó kisasszony kihuzta 
őnöke zsebéből a sárga bugyit : 

s itt van az „ellopott' hol- 

A főnök zavartan hol az egyik, 
101 a másik lányra nézett. : 

Ezt izgatoltságomban vág- 
hattam zsebre és.. 

Persze. Persze. Izgatottságá- 
ban. Lehütés céljából 
önnek a legközelebbi rendőrőrszo- 
bát, ahová el fog velünk sétálni. 

Kegyelmezzen meg nekem 
kisasszony, tönkre lennék téve. Es 
az ujságok... a családom... az 
ismerőseim... 
- Sajnálom uram, de köteles- 

ségem, hogy önt letartóztassam. 
- Drága kisasszony, minden 

összeget megadok önnek, amit 
csak kér. 
- Megvesztegetési kisérlet! Ez 

sulyosbitja az esetet! Kisasszony 
hivia csak be a sarkon posztoló ren- 
őrt. 

- Ne, nel Azisten szerelmére ! 
Csak rendőrt nel! 
- Hált mit csináljunk akkor? 

Hisz nem szivesen szeretném fe- 
lesleges módon kompromitálni ! 
- Nem állithatnék elő kauciót ? 
- Nem. Az a parancsom, hogy 

tartóztassam le. ; 
Kisérelje meg! 

rendőrséget telefonon! 
- Szép! A maga kedvéért meg- 

teszem. Ütóvégre mindent megle- 
het érteni. 

Telefonált : 
- Kérem az 1788-ot. Igen... 

Halló. Igen. Itt Risa detektiv. Az 
ügy, amiben eljártam, rendben... 
Köszönöm a bókot... Kapitány 
ur, a bünös kauciót ajánl... Nem? 
Nem lehet? Nem, azt aligha hi- 
szem 200.000 lei ellenében ? Szép. 
Jó. El lesz intézve. Stopp. 
- Oly hálás vagyok magának! 

- rebegte a főnök. 
- Magának szerencséje volt. 

Csak 200.000 lei kaució. Jöjjön 
velem. Az összeget deponálhatja 
az őrszobán. 
- Az őrszobára nem szivesen 

mennék. Nem adhatnám önnek át 
a pénzt? 
- Én tőlem! 
A főnök átnyujtott neki egy cso- 

mó bankjegyet. 
- Rendben van! 
- És nem nyujthatnék át ön- 

nek személyes fáradtságaiért még 
egy ezrest ? 

Hivja fel a 

- Sajnálom. Szolgálatban va- 
gyok. Azaz... tán az én asszisz- 
tensemnek beleszámithatná a fize- 
tésébe. 
Az elárusitó lány örömmel ka- 

polt az ezres után. 
- Visszavonulhatok? 

dezte most a főnök. 
- Visszal 

kér- 

ajánlanám 

40 

7 
A főnök gyorsan elvonult. 
- Buta dög! mormogla a 

fiatal lány, miközben öltözködött. 
- Szekszualitással és törvénnyel 
lehet a legjobb sefteket csinálni. 
A kiszolgáló kisasszony ráneve- 

tett társára. 
- Frida, a tehetségeiddel tény- 

leg mehetnél a rendőrséghez! 
- Csak ne dicsérj! A vén sza- 

már még visszajöhet! 
- A vén szamár már itt is van! 

- kiáltotta a főnök és kiszólt: 
- Kapitány ur, lépjen be. 
Egy fess rendőrtiszt lépett a fia- 

tal „bakfishoz". 
- Ah te vagy az, Frida ? Vég- 

re megint láthatjuk egymást ! Gyere 
csak az őrszobára. És maga is, 
kedves „asszisztens' kisasszony. 

És maga elé terelte a két kalan- 
dornőt. A főnök utána kiáltott vi- 
gyorogva : 
Szép teste van magának, 

Frida! Majd ha kijön a fogházból, 
látogasson meg! De bugyi nélkül! 

ajala a] 
Hölgyek egymás közt. 
- Mond drágám mitől van oly 

szép arcbőrőd ? 
- A Madonna crémtől ? 
- Hol vetted ? 
- Az uj belvárosi Madonna 

gyógyszertárban, szemben a Mühle 
virágüzlettel. 
a.aaa 

Sánta iIstván 
uri és nől cipész 

Gyárváros, Bárány-ucca 21. sz. 

készit elegáns férfi és női cipőket 
mérték után. 

Javitásokat soron kivül elintéz 

A RÓKA 
A legjobb képes helti élc- 
lap-: Ára 10 Lei, 4 dinár, 

2-50 ckor. 

Mindenültlit kapható. 

stáry Sándor 
Uri és nől elpész Gyárváros, 

Fő u. 39 sz. [volt Kész Péterné-féle 
cipőüzlet] 

Divatos cipők bármely fagonban a legkénye- 
sebb igényeknek megfelelően. Polgári árak. 
Javitások soron kivül. 40 

-- 

Győry Endre nagyszerü regénye 

„A kapu előiti" 

már megjelent és mindenütt, ahol 

a „KÁVIÁR'-t árulják, kapható.
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HUMOR 
Nádassy Ernő iréfái 

Komoly fenyegetés. 

Egy négy emeletes palota alatt 

megy el az öreg házaló zsidó. 

palota negyedik emeletéről egy 8 

esztendős kis fiu csuf szavakat 

kiabál le az öregre. A házaló fel- 

néz a negyedik emeletre, csóválja 

a fejét, majd mérgesen felkiabál. 

= Ne incselkedj te kölyök, mert 

leköplek! 

Az uj táncrendelet következté- 

ben - mely a táncot, mint isme- 

retes, korlátok közé szoritja - 

elhatározták, hogy a tisztviselők 

fizetését fel fogják emelni, - ne- 

hogy továbbra is bagóért táncolja- 

nak. 

Móricka elkésik az iskolából, 

mire ráförmed a tanitó: 
- Hol voltál ? 
- Kérem szépen, - hebegi 

Móricka - egy meztelen nőt va- 

kartam. 
= Mit beszélsz te haszontalan ? 

- Egy meztelen nőt vakartam. 

Na ez hallatlan, még csak 

kimondani is ilyesmit. 

De kérem, tanitó ur, a rabi 

paracsolta. 
- Ugy? Még a rabit is beleke- 

vered ebbe az aljasságba ? Hát 

hogy történt. 
ÜUkgy történt kérem, hogy jöt- 

tem az iskolába és mikor a temp- 

lomhoz értem, jölt a rabbi és azt 

parancsolta, hogy vakarjam azt a 

meztelen nőt le a falról. 

Kohnné a kávéházból kijön és 

a jól sikerült délutáni traccs után 

hazafelé siet, de utközben irtó 

nagy zápor éri. Miután esernyő 

nincs nála, a szoknyáját hirtelen 
z 

felkapja hátulról és a fejére bo- 

ritja. 
Egy ösmerőse megy utána, aki 

rémülten konstatálja, hogy Kohn- 

né hátulról teljesen csupasz ma- 

radt. 
E Kohnné asszony - szólitja 

meg - az istenért hajitsa vissza 

a fejéről a szoknyáját, hiszen há- 

tulról egészen csupasz. 

- Nem baj - mondja Kohn- 

né - az már ötvenhatéves, de a 

kalapomat tegnap vettem. 

Az élelmes 

Mórickát leküldi a papája egy 
levéllel, hogy ragasszon rá bélye- 
get és dobja be a szekrénybe. 

Móricka visszajön és diadalmas 
hangon mondja. 
- Tata, addig vártam a szek- 

rénynél, mig senkisem látta, aztán 
bedobtam bélyeg nélkül. 

Egy vidéki patikába bebámul 
egy paraszt és megkérdi : 
-Ugyan kérem alásan, mit 
árulnak itt ? : 
Szamárfejekel mondja a 

a vicces patikus. : 

- Na ugyancsak jól mehet, - 
szól a paraszt - mert már csak 
egyet látok az egész boltban. 

ApPRÓ- zz 
HIRDETÉSEK 

Aki lapunk 20-ik oldalán levő kockát a 

számmal együtt kivágja és nekünk brkül- 

di, annak 1Ő szóig terjedő apróhirdetést 

teljesen ingyen és dijmentesen közlünk. 

Barátságát keresem helybeli, 

vagy közel vidéki 40 körül járó 

független uriembernek, aki havon- 

ta. kölcsönképpen, bizonyos ösz- 

szeggel támogatna. Husz éves hiva- 

talnoklány vagyok, akinek életében 

eddig a szerelem ismeretlen foga- 

lom volt. Csak teljes cimü és őszin- 

tén megirt levelekre válaszolok. 

„Tavaszvárás jelige, Poste Res- 

tante, Timisoara, 9. 

Erótikus könyveket, lehetőleg 

magyar nyelven megjelent munká- 

kat, megvételre keresek. Cim a 

kiadóhivatalban. 

Eladó Weininger: „Nem és Jel- 

lem" cimü hatalmas, diszkötésü 

munkája, jutányos áron. Cim a 

kiadóban. tal továbbit. 

Levelezni szeretnék özvegy vagy 
elvált fiatal asszonnyal, akivel ké- 
sőbb személyesen is megismerked- 
nék Leveleket „Modern fiatalság" 
jeligére a kiadóhivatal továbbit. 

24 éves intelligens gyárilány, 
heti 850 lei biztos keresettel, ko- 
moly ismeretségét keresi hasonló 
fiatalembernek. Leveleket ,Boldog- 
ságra vágyom' jelige alatt a kiadó- 
hivatal továbbit. 

Francia nyelv gyakorlása miatt 
21 éves fiatal leány levelezne a 
francia nyelvet perfektül tudó urak- 
kal. Leveleket „Szabadkai lakós' 
jeligére a kiadóhivatal továbbit. 

Férjhez menne intelligens mani- 

kürös kisasszony, aki a fodrászat 

minden ágában jártas. Lehetőleg 

hasonló foglalkozásu férfiak leve- 

leit Közös munka' jelige alatt a 

kiadóba. 

Levelezne intelligens urifiu ked- 

ves és jókedélyü bakfislányokkal. 

Leveleket „Apáink sem csinálták 

máskép" jelige alatt a kiadóhiva- 

Csónakázó partnert keres a te- 

mesvári strandra unatkozó fiatal- 

embe. Csak jó kedélyü és kimon- 

dott független urilányok leveleit ké- 

rem „Nyári szórakozás jeligére a 

kiadóhivatalba. 

Megnősülne, 35 éves, jó állásu 

fiatalember. Huszonhatévesnél nem 

idősebb. molett,. szőke, nem tul 

alacsony lányok leveleit kérem 

„Nem mindig a hozomány dönt" 

jeligére a kiadóba. 

Felsőruha-varrást vállal ügyes 
varrónő. Cime a kiadóhivatalban. 

Eladó két pár férfi, 42-es számu 

kaptala. Cim a kiadóban. 

Feleséget keres jómenetelü ci- 

pészmühely tulajdonosa. 32 éves, 

magas, barna, független férfi, némi 

vagyonnal is rendelkezik. Levele- 

ket „Tartós boldogság' jeligére a 

kiadóba kérem. 

Megismerkedne 30 éves, disz- 

tingvált uriember 25-nél nem idő- 

sebb, elvált vagy özvegy uriasz- 

szonnyal. Csak fényképes levelek- 

re válaszolok, amiket a legnagyobb 

diszkrécióban tartok. - Leveleket 

Talán igen, talán nem' jeligére 

a kiadóhivatal továbbit. Választ 

a lapban jelezni kérem. 

Egy-, két., három- és négylámpás 

nádió-készülékek 

erős és tiszta hanggal, remd- 

kíivül olcsón szerezhetők 

be lapunk szerkesztősége révén. 
... 

Kubitz Frigyas 

kárpitos- és diszttömühelye 
Gyárváros, Három király u. 18 sz 

alatt. 48 
Vállalek mindennemü kárpitosmunkát, va- 

lamint autópárnázásokat és kárpitozásokat 
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Koh! András 
holgyfodrászati term. Belváros

, Szent- 

györgy-tér (Bejárat Lonovich-u) 

Elsőrangu. hőlgyfodrászat, hajf
estés, 

maniküt. 33 

..
. 

Gyemant e 

muni aug, yarvarts
 

vegyüsztlő Vállal minden a szakmába 

vágó munkákakat - 41 

Hatóságilag engedélyezett lakástisz- 

tást felelő-ség mellett vállal! - 

KADI 
pelgekabteszet minden üz

letben és 

a vallalatt ál kapható: wEIS
sS 

I Páva ucca 15. 

; stamunkáket is vállal! Szólid árak! 

De 

Da clnitz ház f 

um Muti 
Dentiat - fogász 

Timisoara, IV. Kossuth Lajos u. 19. szám 

mindennemü 

Fogmunkák, 

Fogpótissok 38 
ascsk és veny

ba 

ir) 
Timisoara, II. 

Bárány utca 18 
Telefon 10 68. 

és szőrmetestés, 
intézel, különlegesség 

gyt tisztitásban (régi toll 
felfris- 

sitése. 

Alkalmi ajandékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumoniu 

Ruha 

pök 
! cip és tar

tósak 

s rinnsoata. IV 

Josx József 
uri és női cipész. Timisoara 11. kerület 

Széna-tér 8 Férfi és női cipő ök mérték után 

pontosan készülnek. Jávásokat soron ki
 

vül elintéz 

Épület és butorasztalos 

Mttunyadi 0 

munkát a nejobb és gekzöl 

Begajobbsor 19. 1 

Puskás Péter 
Timis ara HII. Bul. Carol 68 " 

órás és ékszetésznél 

é 

Remgasse) 

ha Doly" krén, pu- 

öns szep lesz de
ri és s zeplővizet 

nnemü szeplőt, májfol- 

ot mitesszert stb. legrövidebb id
őn belül 

eltávolit. Kapható: 

Roth Jenő gyógyszer
tára- 

ban Timlaoara. Menhala
 

itlamosmegálló) 

enysee 

chenliai 

rim igoara W. Str. lancu Va
carescu 25 

bivatazra! . 
a legujabb divatszerint francia és 

öltönyöket, aangoiszabásu kosztümök, kabátok,
 

utcai ruhák szólid árak mellett. - 

1. jenő herces u.12 ar. 38 

Menriti aut 
férfi divatszalon 

TIMISOARA, IV. 

Str. 1GHICU (Arany János u) 1/a. 38 

nAlice' 
női és fétfi fehérnemüszalon 

TIMISOARA, 

Gyárváros, Három Király ucca 4. sz. 

vállal mindennemü női és férfi fehérnemüek 

készitését, szólid árak mellett. Tegyen egy 

-ö- ! 

Ha szép akar r lenni, a 

Liliom-pudert 
3 Lliomtej szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 

szertárban Belváros. 

száva Vémits 
Asztalos 

Kész háló, konyha berendezés
 

olcsó árban kapható 

Gyárváros, Tgris utca 25. 
36 

Kar! 

uriszabósága 
I. Palánka u. 3 sz 

Készit bármilyen fasonu ruhákat a 

legkényesebb izléseknek megfelelően, 

szolid árak mellett 32 

. 

Bollák Iermani 
Kárpitos és 
Timisoara IV. 

Paplanok Sezlongok, 
jális Bőrbutorok 7 

készitése és javitása 1 
szólid árak mellett ! 

lankészitő 
unyadi ut 6. sz. 

kivitelben 
. .. 

Megváltás 
poloskairtószer minden háztartásban 

nélkülőzhetetlen. Kapható: 

Weisz Antal 

butorüzletében, 1I. Mérleg-utca 4 szám 

és más meg- 

Vizumokat o 
Bukarestbe 36 óra a latt elintéz 

PINKERTONBOY 
imisoaa - Telefon 75 
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kalmárai 
megjelenő erótikus detektivelbeszélése, mely sokkal inpozánsabb és érdekesebb lárgyu lörténel, mint aminőt lapunk e beti száma közöl 

miként a cim ulán is joggal gondolja az olvasó, kedőkről szól, azokról a lélekkufárokról, akik ügyes sos emberek segitségével 
és 

az egész világolt behálozzák. 
: éleké 

közül 50 new-yorki fiatal leányt kaparintanak meg ravasz és fondorlatos csapdákkal 
milliomosok legfelsőbb köreinek, a büntetés félelme elől a leányo- kat át akarják hajózni a tengeren, le Ázsia szivébe, ahol nem kell félni a rendőrség büntető kezétől. 

mert a new- 
ügyben 

Nyomozás közben, Miss Ellie Mortonnak, mindenben hü segitő társa. Dülsie, a New-York Herald riporternője is kezeibe kerül a leány- kereskedőknek és Morton kisasszony most már keltőzletett buzga- lommal lát neki, hogy a kinaiakat elfogja. Ekkör lép a porondra 

az ismert nevü moziszinész, 
évei előtt ugy a budapesti, mint a berlini rendőrség tagja vollés nyomoózásairól már akkor legendák keringtek. Miss Morton és Harry jel, ez a két zseniális erő, nem csak hogy Dulsiet szabaditja ki, 

A nyomozást Miss Ellie Morton detektivnő veszi át, 
vorki rendőrség szinte tehetetlen már ebben az 

Ezt a cimet viseli Miss Elle Morlon lapunk jövő heti. 32.ik számában. 

leánykeres 

és miután kiszolgáltatlák őket az amerikai 

akiről közismert tényy hogy szinész 

de nyilt tengeren ellogja a kinaiak hajóját és az egész leánykeres- kedő bandát a rendőrség kezére jultat 
A történetnek ez a rovid magyarázata, de természetesen, amig dolog idáig fejlődik, sok érdekes for ulat, cseleknény és izgalm ban bővelkedő részlet kerül az olvasó e é 

Miss Mortonnak ez az elbeszélés 
mában jeleni 

A mellékelt szá 
kéu 

olyószámát jelenti. Aki ez 
feljesen ingyen és dijmen 

*1 es nekünk beküldi annak 
! detést kétszer egymásutá 

A zöveghez portó mellék- 

ennek értelmeben korrigálja. 
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kockában lévő számot kivágja 
en egy 10 szóból álló apróhir- 

unk erre vonatkozó hirdetéseit 

Lapunk mult heti szá- 
maiban részlelesen be- 
jelentetlük. hogy mind. 
annak, aki mai számunk- 
tól kezdve a 20.ik ol- 
dalon lévő Eockéban el- 
helyezelt számot kivági és nekunki beküldi 10. 
szóig terjedő apróhirde- 
tést feljesen ingyen ho- 
zuünk (10szón felül a hir- 
delés ára egy lel, ami bé- 

lyegekben küldhető Be) 
E 

közlését mai számunk- sz 
ban már megkezdtük és 
azt más helyen meg 
is tfalálja az olvabó 

Az apróhirdetéseket röviden, =6 
értelmesen kell megszövegezni és tiszta kézirással beküldeni Z 
lendő arra az esetre, he, e 
válasz érkezik a kiadóhiva- 
tal a beérkező le ket tudja 
elküldeni a hirdetőnek 

A kiadóhivatal fenntar ja ma- 
gának a jogot, hogy ol - 
detéseket, * a jölzlét ul- 
haladják, nem kőözli, vagy 

Lapunk hetenként átlag 16.000 
ember kezében fo ul meg 
és ti enketeet venlé főle nő olvassa rendszeresen A beküldölt hírdetésekre fehát 10214 nap alatt feltéllenül váa- 
nualasz érkezik 

101A zettszinlot1 
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